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Δικαστού εν Α μ μ ο γ ώ σ τ ω . 

7\3 τείχος ΝιχοΛάου τοΰ Φοσχα(ίνου ir 

Αμμοχώστω μιτά τοΰ ir αύτη Λιμέτος, 

Μετά τών χερσαίων τ ε ι χών της Α μ μ ο χ ώ 

στου συνέχεται παρά το στόυ,ιο- τον έσωτεοικού 

Λιμένος καί προεκτείνεται παραθαλαστίως μέ

χρις αυτού το τε ίχος Νικολάου τοΰ Φοσκαρίνου, 

δπερ έχει μήκος 180 γ . μ. και πλάτος 2 0 . Το 

τείχος τούτο φέρον σχήμα όρθογώνιον κείται ΒΑ 

και εστι τό ισχυρότατου και σθεναρώτεοον 

πάντων τών τε ιχών τής πόλεως· έχει δέ τ ε σ 

σάρας προμαχώνας και πύργους χωριζόμενο-, 

τ ή : πόλεως δια βαθύτατης τάφρου άνορυχθείση-

όπό Πέτρου τού Β . κα'ι πληρουμένης άλλοτε δια 

θαλάσσης, ήτις άπεξηράνθη ήδη ύπό τών Α ν -

γλων ένεκα τών έν αύτη προςενουμένων ανα

θυμιάσεων, έπενεργουσών έπι τής δημοσίας 

υγείας. Τό τείχος τούτο καλούμενον Κ α σ τ έ λ-

λ ιο ν, υπό δέ τών Οθωμανών Ί τ ζ - Κ α λ έ, 

άνηγέρθη ύπό Νικολάου τού Φοσκαρίνου, καθά 

φέρεται έπι τής πύλης τής εισόδου αυτού 

έπί τίνος λευκού μαρμάρου ή εςής έπ.γραρή: 

N I C O L A O F O S C A R I N O 

C Y P R I P R A E F E C T O 

Μ . C C C C L X X X X I I 

Ανωθεν τής επιγραφής ταύτης έπί τού αυτού 

μαρμάρου γέγλ.υπται είς λ-έων και άνάκτορον τ ι 

κεκοσμημένον διά σημαίας, σύμβολα τής Ε 

νετικής δυναστείας. Τοιαύτης φύσεως έπιγραφαι 

έπί λευκού μαρμάρου ύπάρχουσι καί έπί τών 

έτερων τριών προμαχώνων τού αυτού τείχους. 

Τό τε ίχος τούτο μετά τών προπεπτωκότων 

προμαχώνων αυτού φέρον έπτά τηλεβόλ.α με

γάλης όλ-κής άντέστη ήρωίκώ: /α τά τού Λάλα 

Μουσταφά πασά και παρέσχεν αύτώ μεγάλας 

ζημίας . Μετά τήν άλ.ωσιν τής πόλεως ( 1 5 7 1 ) 

οί όθωυ,ανοί έπ'ι ενός ποου.α'/ώνο: -ούτου άνέ-

κτισαν τρεις λ-ιθίνους δόμους προς κατοικίαν 

τών έν αύτώ φρουρούντων στρατ ιωτών , δ ιατη 

ρούμενους μέχρι τούδε. 

Έ π ί τού λήγοντος τείχους έν τή θαλασσή 

προς τό στόμιον τού λιμέ Λς υπήρχε δοκός τ ι ς , 

έπί τής οποίας περιε ιλίσσετο ή άλ.υσις ή τήν 
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είσοδο/ τού λιμένος κλείουσα, ήτ ις ηδη δεν σ ώ 

ζ ε τ α ι . Έ π ι τού υψώματος της αυτής θέσεως 

έστήθη και ό φάρος διά τους ναυτιλλομένους και 

εισπλέοντας έν τ ω λ ιμέν ι . Έ π ί τοϋ άνω εδά

φους τοϋ προς τήν ξηράν τείχους Νικολάου τοϋ 

Φοσκαρίνου φαίνεται ότι ύπήρχον τάφοι τίνες 

αξιωματικών τοϋ στρατοϋ, διότι σώζονται επ ι 

τύμβιοι τίνες λίθοι, ων ό εις ενεπίγραφος. 

Έ π ι ενός τεθραυσμένου μαρμάρου άνέγνωμεν 

μετά πολλής δυσκολίας τα εξής: 

H I C I A C E T 
P I E R R E M O C E N 1 G O 

Έ κ τοϋ ονόματος τής επιγραφής ταύτης ε ί -

κάζομεν οτι ό τάφος ούτος ήν Πέτρου τοϋ Μοκε-

ν ίγου , δστις ύπήρξεν αρχιστράτηγος τοϋ Ε ν ε 

τικού ναυτικού καί έποιήσατο ένδόξο,ις πολεμικάς 

εκστρατείας. Έ π ι ετέρου λευκότατου μαρμάρου, 

έχοντος μήκος 1 1 )2 γ . μ. και πλάτος 20 

δακτύλων, φέρονται τρία οικόσηυα κατά σειράν 

έν σ χ τ μ α τ ι τριγώνου και έπι τοϋ ενός τούτων 

υπάρχει και ό σταυρός. Ταύτα νομ ίζω οτι ε ισ ί ν 

οίκόσημα ιπποτικά και έπι τοϋ μαρμάρου τούτου 

()ά ύπήρχεν επιγραφή τ ι ς , ήν ό χρόνος κατέ -

στρεψεν. 

Ε ν τ ό ς τής περιφερείας τοϋ τείχους τοϋ Φο

σκαρίνου έπι τοϋ εδάφους υπάρχουσι τέσσαρες 

υΑιτενείς θολοειδεϊς δόμοι, έξ ών ό μεν γ ρ η σ ι -

μεύει ώς πυριτιδαποθήκη τής κυβερνήσεως, οι 

δέ λοιποί ώς άποθήκαι τοϋ υλικού τής άκρίδος· 

έπι ενός τούτων ύπήρχον άλλοτε διάφοροι περι

κεφαλαία 1., θώρακες, περιστήθια, σφαίραι σ ι -

Οηραϊ καΐ λίθινα·, μεγάλου όγκου, ώς και πολλά 

τηλεβόλα, άτινα επί τής κατοχής μετεκομί-

σθησαν εις Κων)πολ ιν . Ούχ ή :τον ομως ύπάρ -

/ουσ ι καί ί χνη τινά έξ αυτών, ώς και σφαίρα*, 

λίθιναι καί σιδηραί. 

Τό τείχος τούτο δέδμηται ισχυρώς καί τ ε 

χνηέντως, καί κάτωθεν αύτοϋ υπογείως υπάρχει 

μία σύριγξ διήκουσα μέχρι τής πύλης τού Καρ-

πασίου, ένθα υπάρχει καί ό πύργος τοϋ Α ν 

δρούτσου. Η τειχοδομία α ρ ί σ τ η , διότι συνδέον

ται οί λίθοι άλλήλοις δι άμμου καί διαφόρων 

ηφαιστειωδών γα ιών . 

Το τεΐ ' /ος τούτο μετά τών ο/υρωμάτων άπο-

σπώμενον εκ τών τ ε ι χ ώ ν τοϋ άστεος ήδύνατο νά 

σχηματ ίση νήσόν τ ινα . 

Ο λιμήν τής Αμμοχώστου κτισθείς ύπό τε 

τών .Λουσ ιν ιανών , Γενουηνσίων καί Ενετών, 

οΐτινες ε ίχον ενταύθα καί τον ναύσταθμον αυτών 

εστ ίν ό ευρύτερος τ ώ ν έν Κύπρω καί άσφαλέ -

στερος πάντων" διαιρείται δε εις έσωτερικον καί 

έξωτερικόν* ό μέν εσωτερικός καλούμενος και 

τουρκιστί Ί τ ζ - λ ι μ ά ν κείται προς ανατο

λάς, προασπιζόμενο; υπό δύο μικρών νήσων , 

συνεχόμενων άλλήλαις διά κτιστού τοίχου καί 

θαλασσολίμνης τινός, ό δέ έτερος ό τού Κ ω -

στάντζου καλούμενος, τουρκιστί δε Τ ή ς - λ ι-

μ ά ν , κείμενος πρός άρκτον δέόμηιαι δι ετέρου 

τοίχου επί τίνος άλιστόνου ραχίας, ήτ ις σ υ γ 

κοινωνεί μετ ' αυτού καί οΰτω προασπίζει αύτον 

έκ τ ί ς προσβολής τών κυμάτων καί τών ανέμων. 

Η είσοδος τούτου ένεκα τής καταπτώσεως πολ 

λών λίθων έπισωρευθέντων υπό τού ρεύματος 

καθίσταται επικίνδυνος καί το ο'ύτω σ χ η μ α τ ι ζ ό -

μενον ύφαλώδες καλείται μ α ϊ μ ο ύ ν ι α . Ο 

λ ιμήν ούτος έσχε μεγάλην ίστορικήν σημασίαν 

διά τά έν αύτω διαδραματισθέντα, οίον καί το 

υπό τής Άρνάλδας, θυγατρος τοϋ κόμητος Ρου-

χ ΐ ά . Έ ν αύτφ είσιν έντεθαμμένα πολλά κει

μήλια καί θησαυροί, ο'ίτινες δύνανται έν ευ

καιρία ν ' άνορυχθώσι καί χρησιμοποιηθώσι 

δεόντως. 

Έ σ ώ ζ ε τ ο έν αύτω καί επιγραφή τις , ήντινα, 

ώς εικός, δεν έσεβάσθησαν οι αιώνες, ένεκα τής 

μοιραίας καταπτώσεως του τοίχου, έφ' ού ετέθη. 

Τήν έπιγραφήν ταύτην είδον καί ανέγνωσαν 

πολλοί περιηγηταί , καθά γ ί ν ε τα ι μνεία έν τψ 

«Nuova Enciclopedia popolare Italiana 
Dizionario Generale di Scienze, Lettere, 
Arti, Storia, Geografia, etc, etc,» έκδο-

θέντι έν Τουρίνω, τ φ 1 868. 

Ό μέν εξωτερικός λιμήν έχει μεγά)ην χ ω 

ρητικότητα και δύναται ευχερώς καί έν ώρα πο

λέμου νά περιλάβη όλόκληρον στόλον, ό δε 

εσωτερικός πληθϋν πολλών μεγάλων πλοίων. 

Έ ν τ$ νέα καταμετρήσει ευρέθη έν αύτψ οτι 

υπάρχουσι πλεΐσθ ' δσαι ύφαλοι πέτραι, αϊτινες, 
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πνέοντος ανέμου, καθιστάσι τον πλουν έπικίν-

δυνον. 

Ο λιμήν. τοιούτος οίος έστιν , εκτείνεται 

πλείον^ τών έβδομήκοντα οκτώ σ*.ρεμμάτω ν 

(εκάστου στρέμματος συγκειμένου έκ 4,840 ύ -

αρδών Α γ γ λ ι κ ώ ν ) , καί ολίγος κόπο; θάπητεΐτο 

ινα βαθύνη έως δέκα πόδας, αλλά νυν μόνον ώς 

τέσσαρα στρέμματα είναι κατάλλη>α προς άγ-
κυροβόλησίν πλοίων. 

Ο λιμήν ούτος έχει καί προκυμαίαν τινά 

έχουσαν μήκ^ς 430 ύαρδών καί διατηρούμενη·/ 

έν καλή καταστάσει . Δ ι ά τεχνητής επεκτάσεως 

ή χωρητικότης τού λ·.μένος ήδύνατο ν ' αύξηση 

έπέκεινα τών 140 στρεμμάτων. 

Ευχής έργον ήθελεν εΐτθαι έάν υπέρ τής άνο-

ρυξεως καί επισκευής τοϋ λιμένος τούτου κατε-

βάλλοντο προσπάθειαι ύπό τε τής κυβερνήσεως 

καί τών κατοίκων συνωδά τή εκθέσει τοϋ αρχι

μηχανικού τής κυβερνήσεως κ. Βράουν, δηαο-

«ευθείση έν τή Κυανή Βίβλω τής Κύποου 

1882. 

Τά ολίγα ταύτα περί τού έν Αμμοχώστω 

τείχους Νικολάου τοϋ Φ;σκαρίνου μετά τοϋ έν 

αυτή λιμένος έστο/σαν εις συμπλήρωσιν τής 

περί τών «χερσα ίων τε ιχών τής Α μ μ ο χ ώ σ τ ο υ » 

μελέτης ημών δημοσιευθείσης άλλοτε έν τ φ 

« Α τ τ ί κ φ Μουσείω» Α θ η ν ώ ν (1) . 

Ο Α Π Ο Κ Ε Φ Α Λ Ι Χ Τ Ι 1 Χ 

(Συνέχεια "δε προηγ. φυλλάδιον.) 

— Ως βλέπω, Μπαρμπαντώνη, δεν θά ήσαι 

τυχηρός. Ά λ λ ά πού νά ξεύρης πώς εκεί 'ς τήν 

Αφρικήν ήιιείς οί κυνηγοί έχομεν δλα τά σ α -

ρ ά γ ι α ιδικά μας! 

• — Μπα! Καί πώς, έγκαρδιακέ μου φίλε; 

— Κατά διαφόρους τρόπους. Πότε συμβαίνει 

νά σ άγαπήση μία γυναίκα καί σοϋ τό παραγ

γέλλει . 

(1 ) Ορα « Α τ τ ι κ ό ν Μουσείον» Αθηνών, ε ί -
χονογραφημένον περιοδικόν, ετος β . 1 8 8 4 , 
τεύχος Θ - Ι . σελ. 1 3 8 - 1 39 . 

— Αυτό γίνεται συχ .ά; 

— Είς ημάς τους κυνηγούς συ·/να πυκνά. 

— Τυχηροί διάβολοι πού είσαστε σ; ίς! έ -

στέναξεν ειπών ό Μπαρμπαντώνης. 

— ΙΙότε δμως συμβαίνει, έξηκολούθίΐσεν ό 

Παρισινός, ένας κυνηγός ν άγαπ/,ση σφοδοώ; 

γυναίκα, ή οποία δεν ανταποκρίνεται είς τ ό / 

ερωτά του 

— Τοτε τ ί κάνετε; ήρώτησεν ό δασοφύλαξ. 

— Τήν άρπάζομεν. 

— Μά ή Α γ ρ ο ν ο μ ί α, κύριε κυνηγέ; 

— Α σ τ υ ν ο μ ί α δεν υπάρχει εκεί, 

παρά μόνον ό άνδρας καί ή φυλή τής -'υ/αικός. 

Τ ί μας μέλει ημάς Βΐ' «ντ',Ος! Τοϋ; ταίς βρέ-

χομεν, τό κάτω κάτω τ ί ς γραφής. 

— Νά ζής , κύριε κυνηγέ, νά αού είπής. 

Μέ ποίους ορούς ήμπρρεϊ τινάς νά καταταχθή 

'ς τους "δικούς σας, ήρώτησε μετά ζέσεως ό 

Μπαρμπαντο')νης, βεβακχευμέν-;ς έξ δσοιν τ ώ 

δι/ίγεΐτο ό Παρισινός. 

— Γπό κανένα όρο/. 

— Κρίμα! 

— Στάσου νά συνεννοηθώμεν οταν λ έ γ ω 

ύ π ό κ α ν έ ν α ο ρ ο ν οεν εννοώ, ότι δέν ημ

πορείς νά κατα;αχθής είς τήν συμμορίαν μας, 

άλλ' οτι δέ / έπιβάλ)ομεν ημείς δρους είς όσους 

θέλουν νά γίνουν κυνηγοί ώςήμεΐς . 

— Τότε τό λοιπός, ημπορώ νά γ ί ν ω δικός 

σας: 
— Βέβαια. 

— Τό λοιπός, έγεινα κ ι" ό λ α ς. 

— Μία στ ι γμή ! μνά στ ι γμή! Συλλογίσο υ 

οτι πρέπει νά σπούδασες τό επάγγελμα, νά 

συνειθίσης τόν ίδικόν μας μας τρόπον τοϋ ζήν 

καί τέλος νά μείνης πολύν καιρόν μαθη-ευόμε-

νος διά νά γ ίνης έπειτα ώς καθώς πρέπει κυ 

νηγός 
— Διάτανε! 

— Ωστε πρέπει πρωτον πζντων να κατορ-

θώσης έ/ας έξ ημών νά σέ παραλαβή ύπό τήν 

ποοστασίαν του καί νά σρύ δίόη νά τρώγης. 

— Μά, κύριε κυνηγέ" έγώ 'ξέρω νά κυνηγώ 

καί νά ' / τυπώ καλά ς τό σημάδι. 

— Έ δ ώ , δεν λέγω όχ . ' αλλ έκεϊ κ ά τ ω . . . . 
— Τότε τό λο·.πός πάρε με εσύ, κύριε κυ-
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νηγέ, ε ί ; τήν προσταχίαν του , 

— Ας νά μή! 

— Γ ιατ ί , κύριε κυνηγέ; 

— Διότ ' . εκεί κάτω έχω τόν προστατευόμε

νων μου. Είναι έ'να εΰμορφο άραπάκι, γεμάτο 

από ευγένεια, και του ταίς β-.έχω δταν δέν υ

πάκουη. Μέ υπηρβτεί ώ ; φίλος, ώ ; αδελφό:, ώ ; 

σκυλί καΐ ώ,' υπηρέτης, και είναι ικανό ν » 

ρ'-φθή χ oft επάνω των λιονταριών δ'. έμενα. 

Καταλαμβάνε 1.; λοιπόν, ό'τι βυ δεν ημπορείς νά 

τό> άντ ικαταστήτης . 

— Και με όλον τούτο, κύριε κυνηγέ, έγώ 

θά έβανα ούλα μου τά δυνατά διά νά σέ ε ύ / α -

ρ'.ττώ ω ; εκείνο το άραπόπουλο, εΐπεν ό Μπαρ— 

μπαντοινης μετά κατανύξεως. 

— ΙΙοτέ δε* θά κατορθωτές ν ά ν τ ι κ α τ α σ τ ή -

σης εκείνον τόν Παλ/,ο-ραγάν. Ε ίσα ι δά γέρος, 

Μπαραπαντώνη. Αλλά στάσου" ίσοις ευρω κα

νένα άλλον προττάτην διά σέ. 

Και αμέσως ό Παρισινός υπόστρεψα; εφώνητ*· 

— Α ί σείς, παιδία! 

θ ! φίλοι, του εστράφησαν παρατηρούντες α υ 

τόν μετ εκπλήξεως, άλλα οέν έκινήθησαν. 

— Νά τα 2ά! Δεν έργεσθε ένω σάς φωνάζε ι 

ό σύντροφος τ α ; ; Και ομω; εχω νά σάς ανα

κοινώσω σοβαρά πράγματα. Εμπρός σ χ η μ α τ ί 

σατε κύκλου. 

Η συγκίνησι; τού Μπαρμπαντώνη ηύξανεν, 

ένώ οί κυνηγοί περικύκλωσαν αυτόν. 

— Φίλοι μου, εΐπεν ό Παρισινό; μετά φλέγ 

ματος. Ιδού ένα ζώον γηραλέου, μέ 'μμά-ι 

καλό, μέ ά ρ ί δ ε ς γιεραϊς και μέ καλή καρ

διά; Τό ζώον αυτό ε ΐ /α ι ό Μπαρυπαντώνης κα'ι 

ζ η τ ε ί νά γίνη· ιδικός μας. ΙΙοίος από σάς τόν 

αναλαμβάνει; 
— Είναι πολύ άσχημος, εΐπεν ε ΐ ; άραψ 

κυνηγός. 

— Φαίνεται κουτό;. προσέθηκεν έτερος, ι 

σπανός . 
— Π ά κύτταςε έ'να σκέλεθρο! είπε τρίτος . 

— Μά τόν ά ί—Λιονύσι ! έγώ προτιμάω έναν 

αράπη ξεκουτιασμένο πάρε; ένα τέτοιο σ α λ ι ά -

ρικο τσακάλι. 
— Είναι γ ΐά δέσιμο αυτή ή βρεγμένη γάτα 

έπέλεξεν έτερος κυνηγός. 

Οί σχετλιασμοί ούτοι έπήρ/οντο χαλαζηόόν 

επί τής κεφαλή; τού πτωχού Μπαρμπαντώνη, 

ά λ λ ' ευτυχώς ούτος δέν ένό;ι τήν γλώσσαν , ην 

έλάλουν οί κυνηγοί. 

Αίφνης αντήχησε φωνή βροντώόης λέγουσα. 

— Τόν παίρνω έγώ εις τήν προστασίαν 

μου. 

— Σύ! άνεβόησαν έκθαμβοι οί κυνηγοί. 

— Να! , έγώ! απήντησε νοθογενής τ ις Α λ 

γερινός, κολοσσαίον έχων τό ανάστημα και φρι

καλέο·/ και κατάστικτον δι' ουλών τό πρόσωπον, 

αλλά φιλόστοργον τό βλέμμα. 

— Τ ί διάβολο Οά τόν κάμτ^ς ιόν κατεργάρη ) 

Νμέρ; ήρώτησέ τ ις κυνηγός. 

— Παιδάκια μου, έ χ ω κ' έ γ ώ τήν ίόέαμου, 

άπεκρίΟη ό Νμέρ. Ακούστε και θά δήτε. 

Πά/τες οί κυνηγοί ήτένισαν τόν κολοσσόν. 

— Ο άνθρωπος αυτός είναι ζ ώ ο ν , εΐπεν 

ό Νμέρ. 

— Οσω δά γ ι αυτό, κάνεις δεν λέγει όχι , 

απήντησαν έν χορώ οί κυνηγοί. 

- Φαίνεται κουτός! 

— Ν α ι , βέβαια. 

— ί ίστε Λοιπόν, οτα^ γιντ; οίκος μα;, τα 

περιγέλοια και τά κ α λ α μ π ο ύ ρ ι α, που κά. 

νετε ν2ά μένα, θά πέφτουν 'ς αυτόν τά μισά. 

— Μπράβο, Νμέρ, άνέκραξαν γ ε λ ώντες οί 

κυνηγοί. 

Ό Μπαρμπαντώνης μαθών, δτι έγένετο δε

κτός, έπέταξεν εις τόν αέρα τόν τριγωνικόν του 

πΐλον κα'ι, θριάμβου φωνήν βαλών και έξαλλο; 

έκ της χαράς γενόμενος, ήνοιξε τάς άγκάλας 

καί έδραμε προς τόν Νμέρ, όπως τόν έναγκα-

λ ι τ θ ή . 

— Μακουά άπ' εδώ, ζώον ! εΐπεν ό Νμέρ, 

άπωθών άποτόμως τ ό ; Μπαρμπαντώνην. 

Επειτα δέ άποτεινόμενος προς τούς συντρό

φους του , ό γ ί γας προσέθηκεν άραβιστί" 

— Πέτε του λοιπόν σεις, πώς δέν τόν πήρα 

γ ΐ ά νά μέ ζ α λ ί ζ η . Τ ί βαρετός πού είναι ό πα-

λτ)όγερος! 

Έ ν ω οί κυνηγοί έχειροτόνουν τόν Μπαρμ

παντώνην μή άμελούντες ομως και τού δείπνου, 

ή Φάτμα συνεπλήρου τήν μεταμφίετιν τής Ί ω -
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άννα; (ούτω θά δνομάζωμεν τού λοιπού τήν 

Γιανννύλαν) εν τ ί ν ι παρακείμενοι όωματ ιω . 

Έ ν πρώτοι; τής έβαψε τού ; όνυχας τ ω ν δ α 

κτύλων δι' ύποξάνθου βαφής, ήν ε ίχεν έν κιβω-

τ ίω, και διά μέλαινης τάς όφρύ;, έπειτα δέ τή 

(χρωμάτισε τό πρόσωπον αποκατάστησα; αυτό 

χαλκόχρουν' τόσω δ' υπήρξεν επιτήδεια, ώ τ τ ε 

ή Ιωάννα έμβλέψασα εις τό κάτοπτρον δεν ή— 

ουνήθη ν ' αναγνωρίσει έαυτήν. 

Οτε συνεπληρώθη ή μεταμφίεσες, εΐτήλθεν 

ό Ναδιέφ, ό πρίγκιψ κυνηγό;, δν έγνώριταν 

ήδη οί άναγνώσται , ίδων δέ τήν Ίωάνναν έβα

λε κραυγή ν εκπλήξεως. 

— Νομίζετε , οτ ι δέν θά ΰποπτευθώσι τ ί 

ποτε; ήρώτητεν αυτόν ή νεαρά κόρη μετ α ν η 

συχία;. 

— Ημπορώ νά ορκισθώ, δτι δχι . Μή α ν η 

συχεί λοιπόν, διότι θά έξηπατάτο κα'ι αυτός ο 

εν μακάρια τ ή λήξει θείος σου, άν έπανήρχετο 

ει; τήν ζ ω ή ν . 

— Ο άθλιος! έπεφώνησεν ή Ιωάννα σκυ. 

διωπάζουσα. 

— Ω! βλέπω, οτι ε ίσαι εκδικητική, δεσπο

σύνη, δσον κα'ι ό αδελφός σου, 

Ο Ναδιέφ, άννοών τήν κατά τής 'Γωάννας 

υβριν, έθεώρει ώς λ ίαν ζωηρόν τό τόσον μίσος 

κα'ι μάλιστα άφού εκείνος είχεν ήδη αποθάνει* 

άλλ' άφ' έτερου ήγάπα και έξετίμα τους εύ τα

γμένους και ισχυρού; χαρακτήρα;, διά τ ο ύ τ ο 

παρετήρει μετ ' άκοα; προσοχής τήν έκτακτον 

αυτής καλλονήν. Ή κόρη χαυιηλώσασα τάς 

βλεφαρίδα; και συσπώσα τήν πυ·\μήν έφαίνετΟ 

ρεβυθισμένη εις πικράς σκεψε.ς. Ά ν ε λ ο γ ί ζ ε τ ο ' 

οτι ήτιμάσθη άναξ ίω; και ·/' υπερηφάνεια της 

τυνετάραττε τφοδρώ; τό αΐμα και έτίθη εις ί . 

σχυρού; κραδασμού; τήν καρδίαν της . 

— Διάβολε, έψιθύριζεν ό Ναδιέφ' αυτή ή 

μικρού) α π ώ ; αδιαφορεί διά μίαν δολοφονίαν! 

Επειτα απευθυνόμενος προ; αυτήν προσέθηκε 

γεγωνυία τή φ ω ν ή ' 

-— Δεσποσύνη, ανάγκη προφυλάξεων. Οί 

•χωροφύλακες ε ίναι ερωτευμένοι μαζή σου. 

— Ερωτευμένοι; 

— Μάλιστα· έ γ ώ τούς ΰπεκίνησα νά σάς 

άναπήσουν και ΰμείς ε ίναι καλόν νά τού; πα-

ρενθαρρύνητε κάπω; ύποκρινομένη. 

— Τό τοιούτον μο'ι εμπνέει βδελυγμίαν. 

Δέν ημπορείτε να μέ άπαλλάξητε από τού νά 

προσποιηθώ τοιούτον πρόσωπον; 

— Αδύνατον" διότι πρέπει ν 'άποτρέψωμεν 

δσω τό δυνατόν έπ'ι πλείονα χρόνον τήν ποοσο-

χήν τών δύο τούτων ά ίδρων. Πρόκειται περ'ι 

τ ή ; ζ ω ή ; τού αδελφού σα; . 

— Τότε δέχομαι, άλλά με τ αποστροφή;. 

Ηθελον προτιμήσει, προσέθηκεν ή Ιωάννα 

ττευάξασα, νά συνδράμω τόν Ραούλ διά του 

βραχίονας μου ή νά υποφέρω τάς βδελυράς προ

τάσεις τών χωροφυλάκων, οί όποιοι αρκούντως 

μέ ήνώχλησαν χαθ' ολην τήν όδόν. Π η γ α ί ν ω -

μεν λοιπόν. 

Μεταβαίνοντες από :οϋ δωματίου εις τό ε

στιατόριου διά τίνος σκοτεινού διαδρόμου, δέν 

παρετήρησαν άνθρωπόν τίνα δστις άπεκρύπτετο 

εις τό βάθος τού τοίχου. Ούτος, άμα έγένοντο 

άφαντοι, έκλονίσθη επανειλημμένως, ανεγερθείς 

δέ και άναπνεύσας δπω; άναλάβ^ δυνάμεις, 

ειπε χαμηλοφώνως ' 

— Εμπρός! θάρρος! θά τήν σκαπου)ίσω. 

Βαδίζων δέ μετά προφυλάξεως κατέβη εις τήν 

αϋλήυ οπού ίδώνέ 'ναεκ τών χωροφυλάκων, 

— θεέ μου! έψιθύρισε^και έπεσε λιπόθυμος. 

I X 

"Ενθα ό ά,γαγνύσΐης παρίσταται θεατή; 

ίρωτιχοΰ όιαγωησμοΰ χαΐ πληροφορείται 

ΛίρΙ όειτοϋ αγωγός, όστις εψεΛΛε νά πσρα-

χοΛουθήση έχεΖΐον-

Εν τούτοις ή τράπεζα είχε παρατεθή μεθ Ο

λων τών εδωδίμων κα'ι πάντες, κυνηγοί καί 

χωροφύλακες έφαίνοντο πειναλέοι - ά λ λ ' οί τ ε 

λευταίοι ήσαν κατηφείς πως, διότι ε κ ε ί ν η 

δέν είχεν εισέτι φανή, — έ κ ε ί ν η , ή κόρη τ ώ ν 

εκατομμυρίων, ό χρυσάς τάς πτέρυγας έχων άγ 

γελος, ή θεία Φάτμα, ών τήν κατάκτησιν ε -

μελλον μετ ολίγον νά διαμφισβητήσωσι πρός 

αλλήλους. 
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Τέλος ε κ ε ί ν η ενεφανίσθη, ένιρ 3έ διήρχε-

τ ο προ τοϋ ένωμοτάρχου το πτερύγιον τοϋ π ο -

δήρους αυτής χ'.τώνος έψαυσεν ακροθιγώς το 

υπόδημα αυτού φρικιάσαντος καθ ολον τδ σ ώ μ α , 

ήκόντισε δέ βλέμμα τ ι προ ς τον χωροφύλακα, 

δστις ώχρίασεν έξ ελπίδος. Η δυστυχή ς Ι ω 

άννα! Η κωμωδία αύτη τ ή ή το επαχθή; - αλλ 

οφείλουσα νά ύπακούση, απεφάσισε μετά γ ε ν -

ναιότητος νά ύποκριθή τδ επιβληθέν αυτή πρό

σωπον. Διά τούτο όδηγηθεΐσα ύπό τοϋ Ναδιέφ, 

κατέλαβε προ τής τραπέζης τήν όρισθεΐσαν αυτή 

θέσιν, ένευσε δέ προς τοϋ; έρωτολήπτους νά λ ά -

βωσι θέσιν έ μεν ένωμοτάρχης έκ δεξιών, ό δε 

χωροφύλαξίέξ αριστερών αυτής. 

Και οί μέν κυνηγοί, αμέριμνοι και αφελείς, 

ώς τέκνα τής φύσεως, έπετέθησαν έρρωμένω ν 

κατά τών εδωδίμων καί τοϋ πότου, γ ε λ ώ ν τ ε ς 

κράζοντες καί έν τ ή ευθυμία των μή λησμονούν _ 

τες εις τ ά λογοπαίγνια τ ω ν τον Μπαρμπαντώ-

νην, δστις ήκτινοβόλει έκ τής χαράς ώς κυνη-

γ'ός λεόντων, τ ίγρεων, πανθήρων καί πολλών 

είκοσάδων χ ιλ ιάδων φράγκων κ α τ α κ τ η τ ή ς . . . . 

έν τ φ μέλλοντ ι . 

Ά λ λ ' οί χωροφύλακες ϊσταντο έν συγκ ινή

σει καί κατανύξει, έρωτοτρόπως ύποβλέποντες 

τήν ψευόο-Φάτμαν καί έν δ ι σ τ α γ μ έ προαλε ι -

φόμενοι μυρίας νά τ ή άπευθύνωσι περιποιήσεις 

καί φιλοφρονητικών λόγων πληθύν! 

Ό ένωμοτάρχης ούδόλω: παρετήρησε τ ή ν 

ύποκατάστασιν, μόνος δέ ό χωροφύλαξ ε ίχε 

φανή πως εκπλαγείς, ά λ λ ' έ ν ύπομειδίαμα τ ή ^ 

Ιωάννας τον κατεθάμβωσε καί άνεζωπύρησε τ$ 

τήν καρδίαν φλέγον πύρ' άλλως τε καί ό Μπαρ-

μπαντώνης, δστις μόνος ήδύνατο νά συλλαβή 

'/ποψίας, εύρίσκετο μεταξύ τού ποοστάτου αυτού 

καί τής Φάτμας μετημφιεσμένης εις κυνηγόν, 

υπήρχε δέ τοσαύτη ή άντίφασις μεταξύ τών δύο 

τούτων φ ίλων του, ών ό μέν ήτο εις άκρον δυ -

σειδής, ό δέ καθ' ύπερβολήν ωραίος, ώστε π α 

τάν νά τού άποσπώσι τήν προσοχήν. 

(ακολουθεί.) 

Τ Ο Α Ρ Μ Α Τ Ο Γ Δ Ι Α Β Ο Α Ο Γ 

(' Εχ τοϋ ΓαΛΛιχον) 

Υ π ό Γ . Μ . Κ . 

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ 
Κ Ε Φ Α Α Α Ι Ο Ν Ζ ' . 

(Συνέχεια κροηγ. φυλλαδίου,) 

Έκ μέρους τοϋ Βουσερώλ, ό Βωτροϋ ε ί χεν 

άποσυρθή άπ' αυτών τ ώ ν πρώτων ήυ,ερών, 

ουδείς δ' έτερος έστερξε νά τον άντ ικαταστήση, 

εξαιρέσει τοϋ άφρόντιδος Ζιράκ, δστις ασμένως 

ήθελε συνδράμει τον παρατυχόντα, χωρίς νά 

φροντίση νά μάθη αν ούτος ε ίχε δίκαιον ή ά-

δικον. 

Ο δε Διαμαντής, δστις ήλπιζεν έπί τής βοη

θείας τού Φρεδόκ καί 'Εστελάν , ευρέθη υποχρε

ωμένος ν ' άποταθή άλλαχόσε, συνεπεία λίαν 

σοβαρού καί απρόοπτου συμβεβηκότος. Αί απο

καλύψεις τοϋ Φρεδόκ, μεταδοθείσαι τ ω 'Εστελάν 

διά τού Σουκαρριέρ, έσχημάτισαν τοις πάσιν 

δλως νέαν κατάστασιν. 

Ο Φρεδόκ κατέστη ό κοινός εχθρό;, διότι ό 

μέν Διαμαντής πληροφορηθείς ύπό τοϋ Εστελάν 

περί τών πονηρών "πράξεων αυτού, τον περιε-

φράνει τόσον, δσον πρότερον τόν ύπελήπτετο -

ό δ' Εστελάν έβούλετο νά τον προσαγάγη έπί 

τού πεδίου καί νά φονεύση αυτόν. Οθεν,επειδή 

καί ό 'Εστελάν επρόκειτο νά μονομαχήση, δεν 

ήν πλέον ελεύθερος. Δεν ύπελείπετο λοιπόν τ ω 

Διαμαντή άλλος, ειμή ό Άχυράς μόνος, δ σ τ ι ς 

δεν άπεποιήθη τήν σύμπραξίν του, καίτοι ο υ 

δέποτε παρευρεθείς εις τοιούτου είδους παρά-

στασιν . 

θ ά ήν δέ λίαν δυσχερές νά όρισθή τίς τ ώ ν 

τριών τούτων φίλων, ους τά τελευταία γεγονότα 

ουδαμώς διεχώρισαν άπ' αλλήλων , ήτο ό μ ά λ 

λον πολυάσχολος. 

Ο μέν 'Εστελάν έτρεχε κατόπιν τού Φρεδόκ, 

δν δέν κατώρθωσεν ε ισέτ ι νά συνάντηση, ατ^ 

τούτου κλείσαντος προς πάντας τήν θύραν το^ 

από τής θυελλώδους τού Σουκαρριέρ επισκέψεως. 

Ό δ' Άχυράς μετέβαινεν άπό τής οικίας τού 
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Ζιράκ, κατοικοϋντος έν τ ή όδφ Βοασύ Δαγκλάς, 

εις τό βάθος τού Ελους, ένθα ή Κυρία Διαμαντή 

είχεν άποσυρθή εις τήν κατοικίαν τού πα

τρός της . 

Δέν κατεδίκίζεν αμετακλήτως τήν σύζυγον 

τού φίλου το.; ό αξιόλογος εκείνος Άχυράς, α λ 

λ έπεσκέπτετο αυτήν συνεχώς, έν άγνοίοι τού 

Διαμαντ ί , ήκουε τά παρ' αυτής προς δικαιο-

λογίαν της προβαλλόμενα, καί δέν άπηλπίζετο 

νά επαναφέρη τήν συνδιαλλαγήν μεταξύ τών 

βιαίως άποχωρισθέντων εκείνων συζύγων. 

Ο Διαμαντής, όστις κατόπιν ούδενός έτρεχε, 

όιήρχετο πάσας τάς ημέρας έν τ ψ γραφείω του 

πρός διαρρύθμισιν τών αμφισβητήσιμων υποθέ

σεων, άς μόνος αυτός ήδύνατο νά εκκαθάριση, 

και άς οέν επεθύμει ν άφήση δια^ιλονεικουμέ-

νας, εν ή άν περιπτώσει ήθελε φονευθή έν τ ή 

μετά τοϋ Βουσερώλ μονομαχία. 

Τή επαύριον τής ημέρας, ήτις υπήρξε πλήρης 

οριστικών εξηγήσεων μεταξύ τών κυοιοηέρων 

προσώπων τού οικογενειακού έκείνυυ δράματος, 

ο Διαμαντής κατέφθασε λίαν ενωρίς έν τ ή κατά 

τό Βουλεβάρτον ΙΙουασοννιέρης οικία του. 

Μετέβη δ έκείσε δπως όώσβ άκρόασιν εις 

πλήθος ανθρώπων απευθείας πρός αυτόν εχόντων 

υποθέσεις. Είχεν ήδη ύποδεχθή περί τ ή ν ή μ ί -

σειαν δωδεκάδα έμπορους, τρεις υπαλλήλους 

πρακτόρων συναλλαγών, καί τόν άρχιγραφέα 

τού κ. Προυνεβώ, τόν άναόειχθέντα διάδοχον 

τού πεπτωκότος εκείνου συμβολαιογράφου, δτε 

ό πρός φύλαξιν τοϋ ιδιαιτέρου γραφείου του τ ε 

ταγμένος υπηρέτης ή)θεν άγγέλλων αύτψ δτι 

Μάριος τ ις Γκενεγκώ έζήτε ι νά τ φ λαλήση . 

Ο Διαμαντής ε ίχε πως λησμονήσει τόν τέως 

ύπάλ.ληλον τούτον τού τοκογλύφου Ραγκούζ. 

Είχε περιορισθή νά τ φ άποστείλη χ ιλ ιόφραγ -

κον γραμμάτιον, ώς- προσυμφωνηθείσαν άμοιβήν 

τής παρά τοϋ συμπβλίτου εκείνου τού Λουδοβί

κου Βαλλουρή παρασχεθείσης σπουδαίας έκδου-

λεύσεως. Α λ λ ά τ ψ ύπεσχέθη προσέτι καί 

έτερον τ ι , δηλαδή καλήν τ ινα θέσιν παρά ναυ

τική εταιρία, πρός ήν ό Μάριος έκέχτητο δικαίω

μα, άφού καί ό αχρείος προϊστάμενος του ε ίχε 

συλληφθή. Ό Διαμαντής λοιπόν έδοτο δ ι α τ α 

γή ν νά ε ισαχθή. 

— Χ α ί ρ ω πολύ έπαναβλέπων σε, ήρξατο 

λέγων καί δεικνύων αύτφ έοραν. Είπε μοι τ ΐ 

δύναμαι νά πράξω υπέρ σοϋ, άλλά λέγε ταχέως , 

διότι αί στ ίγμα ί μου ε ίσ ί πολύτιυ.»ι. 

Ο Μάριος έκαθέσθη μετά συστολής καί π ε -

ριέστρεφε τόν πίλον εντός τ ώ ν δακτύλων του 

μετ ' ήθους συγκεχυμένου, μή αίσθανόμενος 

πλέον εαυτόν ούτως άνετον, ώς άλλοτε ποτε έν 

τ ώ Έ μ π ο ρ ι κ φ Κ α φ φ ε ν ε ί φ, δτε έ-
φρόνει δτι συνδιελέγετο μετά τοϋ Ιωάννου Τ ι -

βουλέν υποπλοιάρχου τής « Κ α ζ α μ ά γ κ η ς » . ' Α φ ' 

ενός μέν διετέλει λίαν έστενοχωρημένός έν τ ώ 

σοβαρψ εκεί/ω γραφείο) , ένθα δέν επρόκειτο 

πλέον νά κατασκευάση πούντσιον, άφ' έτερου 

δέ καί τό μεγαλείον τοϋ χρηματιστού έπαισθη— 

τώς έφόβιζεν αυτόν. 

— Γινώσκω ό τ ι έχω υποχρεώσεις προς σέ, 

έπεϊπεν ό Διαμαντής, καί θά τηρήσω τόν λ ό γ ο ν 

μου. Μόνον δ' επειδή σοό ειχον αναφέρει περ; 

θέσεως διευθυντού έν τ ιν ι λιμένι , καί επειδή 

πρόκειται νά δώσω τήν παραίτησίν μου ώς δια

χειριστής τής εταιρίας, ήτις ήθελε σε προσλά

βει κατά ούστασίν μου, θά μοί ήτο ευχερέστερα 

νά σέ αμείψω κατ' άλλον τρόπον. Επιθυμείς 

ποσότητα τινα έξαρκοϋσαν πρός έπιχείρησιν 

εντίμου εμπορίου; 

— ΩΙ ειπεν ό Γκενεγκώ βαθμηδόν συνερ-

χόμενος, δέν μέ μέλει περί τής θέσεως. Πρώτον 

μέν διότι ό τοϋ γραφείου βίος δέν συνορδει πρός 

εμέ' ε ί τα δέ κατανοώ δτι δέον νά σκεφθήτε ώ 

ριμος πριν ή χορηγήσητε έμπιστευτικήν θέσιν 

εις άνθρωπον σχόντα τό ατύχημα ν ' αναμιχθεί 

είς τάς επαίσχυντους εργασίας τού αχρείου εκεί

νου Ρασκαλλίωνος. θ αποδεχθώ δ,τι δήπστε 

εύαρεστηθήτε νά μοί προσφέρητε. 

Ο Διαμαντής έθετο τήν χείρα έν τ ω θυλα-

κίφ δπως λάβη τό χαρτοφυλάκιόν του. 

— Ά λ λ ά , έπανέλαβεν ό Μάριος επέχων 

αυτόν οιά χειρονρμίας, δέν ήλθον διά νά σάς 

ενθυμίσω τήν ύπόσχεσίν σας. 'Αφοϋ καί μοί 

άπεστείλατε χ ί λ ι α φράγκα, είμαι πολύ καλά 

πληρωμένος 

Ό Διαμαντής, μή άπεκδεχόμενος τοιαύτην 

τ ινά άφιλοκέρδειαν, ήρξατο νά παρατηρή τόν 

Προβηγκιανόν μετ ' ενδιαφέροντος. 
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— Δεν θεωρώ έμαυτόν εντελώς άπηλλαγμε-

νον πάσης πρός σέ υποχρεώσεως, είπε βραόέω;· 

Ό © Ο ο ; μου Λουδοβίκο; Βιλλουρή; M l όφειλε·, 

τήν άπελευθέρωσίν του. 

Το πράγμα είναι τωόντ ι ότι χωρίς έ μ ε 

ΟΥ. ήτο ίσως ακόμη εις την φυλακή·/ . . . "£ω*Α. 

έμε κα! χωρίς τον συνταγματάρχη·/ Σουκαρριέρ, 

όστις κατέλαβε τόν Ρασκαλλίωνα φεύγοντα με 

τόν'σάκκον. Πμεις οι ουο τον παρεοωκαμεν ει; 

τήνφυλακή ν . Ά λ λ α σά ; χρεωστώ πολύ περισ

σότερα, δηλαδή σά ; χρεωστώ ό:ι δε·/ μετερ-

• χομαι πλέον τό. αισχρό·/ επάγγελμα, τό οποίον 

καμμίαν ήμέραν ήθελε μέ φέρει ε ί ; τήν φυλα

κήν -ού Μ α ζ ί ; · σά; χρεωστώ Βέ ακόμη και τό 

ότι έπλήρωσα τά κατεπείγοντα χρέη μου, και 

τό δτι έζησα ώς εκατομμυριούχο; επί δεκαπέντε 

ημέρας. Εγώ μάλλον είμαι χρεωφειλέτης πρό ; 

υμάς, και επειδή δεν επιθυμώ πλέον νά ήμαι 

τοιούτος, έρχομαι νά εξοφλήσω. 

— Κξηγήσου, διότι δέν σέ καταλαμβάνω 

τόσον πολύ. 

— Να εξηγηθώ; ιδού τού διαβόλου ή δου

λειά. Φοβούμαι μή σά; δυσαρεστήσω, ένώ προσ

παθώ νά σάς φανώ χρήσιμος. 

— Τώρα άπό τό χείρον εις τό χείρον κατα

λαμβάνω, είπε ξηρώς ό Διαμαντής, δν αί τ ο ι -

αύται ρητορικαί περίστροφα! ένέβαλλον είς 

δυσπιστίαν. 
— Είναι διότι πρόκειται περ! πράγματος 

πολύ λεπτού, επέφερε μετά δισταγμού ό Γ κ ε -

νεγκώ. (")ά θεωρήσητε ί σ ω ; δτι ανακατεύομαι 

ti; πράγματα, τά όποια δέν μέ αποβλέπουν. 

Ά λ λ α ήκουσα λόγια 'πού έπεθύμουν να σάς τα 

ε ίπω. , .ό ιά τό συμφέρον σας. Αν δέ δέν σάς ά -

ρέσωσι, θά μέ διώξητε άπ' εδώ, και τότε τόσω 

τό χειρότερον δι ' έμε. ' Ε γ ώ δμω; θά ε ί π ή ό τ ι 

έκαμα τό χρέος μου. 

— Ομίλησε λοιπόνI 

— Ιδού. Πρέπει νά σας ε ίπω πρώτον erti 

αφότου, χάρι ; εί; υμάς, ζ ώ από εισοδήματα, 

εχάρηκα καλά τόν καιρόν μου. Επεριπλανήθην 

αρκετά και μέσα εις τά Παρίσια και είς τ ή ν 

εξοχήν, και απήντησα ένα σωρόν ανθρώπους. 

Ο Διαμαντής έποίησεν ανυπομονησίας κί

νημα. 

— Αυτά 'πού σά ; λ έ γ ω είναι οιά νά σά? 

εξηγήσω πώς έμαθα δτι άπ εδώ κα! οκτώ ήμε

ρα; ελάβετε δυσαρέσκεια; 

— Οποία; δυσαρέσκειας: 

— Νά! λέγουν ότι έχωρίσθητε άπό τήν Κυ-

οίαν Δ ι α μ α ν τ ή . . δτι μέλλετε νά μονομαχήσηΤ; 

έξ α ι τ ί α ; τ η ; . . . 

— Ποίο; τά λέγει αυτά; ήρώτησεν ό Δια

μ α ν τ ή ; ώχρό; έξ οργής 

— Ο κ. Βουσερώλ, παραόείγματο: χάριν. 

— Μήπως λοιπόν ήλθες έοώ διά νά μέ πε-

ριγελάσης; άνεφών'ησεν ό χρηματιστής εγειρό-

μενο; άποτόμως. 

— Έ γ ώ ! είπεν ό Μάριο; χωρ! ; πολύ νά 

συγκινηθή' άλλ έγώ σά ; σέβομαι περισσότερου 

παρ αν ήσθε πατήρ μου. κα! είμαι έτοιμο; νά 

πέσω μέσα ε ί ; τήν φω-ιάν οια σ α ; Είμαι 

πτωχός άνθρωπος, κα! δέν έπεριπάτησα πάντοτε 

εις τόν ΐσιον δρόμον... Αλλά πώς τό θέλετε; ε-

ψοοούσα τής πε ίνης . . . Ετσι δμω; ή φωτιά νά 

μέ κάψ/|, άν ίσω; και δέν ένόμιζα δτι θά σά; 

κάμω έκδούλευσιν, αν σάς διηγηθώ μίαν συν -

διάλεξίν, τήν οποίαν χθες ήκουσα. Απάδειξι; 

δέ τούτου είναι δτι γ ν ω ρ ί ζ ω πολύ καλά δτ ι , αν 

πάρετε έπ! κακού αυτήν τήν πράξίν μοϋ, θά 

χ ά σ ω τήν προστασία·/ σα ; . 

Ταύτα ελέχθησαν μετά τοιούτου ειλικρίνειας 

τόνου, ώ σ τ ε ό Διαμαντής μετεπείσθη νά καθήση 

έκ νέου κα! ν άναμε ίνητό τέλος. 

— Σας ααίνεται τάχα παράξενον δ τ . γ ν ω 

ρίζω τόν κ. Βουσερώλ; επανέλαβε·/ ό Γκενεγκώ. 

Τούτο δέν σημαίνει δτι ε ί χ α δοσοληψίας μέ 

αυτόν, διότι είναι νέος τακτικός, κατά τά φα ι 

νόμενα, και δέν έχει ποτέ ανάγκην άπό τούί 

τοκογλύφου;. 'Αλλά ό Ρασκαλλίων, δτε ήμην ο 

εικονικός άνθρωπος του, μού τόν έδειξε μίαν 

φοράν μέσα είς εν θέατρον. Ο Ρασκαλλίων ε 

ποφθαλμιά αυτόν δ-.ά νά τού δανείσει χρήματα 

πρό; είκοσι πέντε τοις εκατόν, μού έδιδε^δε εν ί 

οτε ε ισιτήρια θεάτρων. . .όχι βέβαια δι ίδ.κήν 

μου εύχαρίστησιν, ό αχρείος! Μού ΰπενοικ '^ε 

θεωρεΐον, μέσα είς τό ότοΐον έχώνετο , και κρυ-

πτόμενοςείς τό βάθος μού έδειχνε τού; ανθρώ

πους τής σφαίρας του, οί όποιοι εύρίσκοντο εις 

Α Σ Τ Η Ρ 153 

τήν αίθουσαν και μού έλεγεν: Εκείνο; έκεΐ α 

ξ ίζε ι τ ό σ α . . . υιέ τόν άλλον εδώ έμπο-.είς νά 

«ρθάσης έ'ως πενήντα χ ιλιάδας. . . Επιθεώοησις 

δηλαδή των δανειζομένων, κα! διατί τούτο; 

διά νά μέ κάμγ) νά γνωρ ίσω τά πρόσωπα ' τ ώ \ 

μελλόντο)ν πελατών του. 

— Συντόμευε, είς τόν θεόν σου! 

— Ερχομαι είς τό πρρκ-ίμενον. Χθες λο ι -

πυν, άμα έσήμαναν αί έπτά, έκαθήμην είς τά 

Βλύσια Πεδία κα! έκάπνιζα τό σιγάρον μου π ε -

ριμένων ν άνοιξη εν μουσικόν καα-ί'νείον, είς 

τό οποίον έπεθύμουν ν άπεράσω τήν έσπέραν 

ρου, δτε είδα φθάνοντα εκείνον τόν κ. Βουσερώλ 

μέ τόν βραχίονα κρεμασμένον είς τόν λαιμόν 

του Είχε μ α ζ ή του εν α άλλο/ κ α λ λ ω π ι 

σ τ ή ι, ονομαζόμενου Ζιράκ, τόν όποιον ό Ρα-

σκαλλίων μού ε ίχε δείξει επίσης, κα! μού έσύ-

σ:ησε νά μή κάμω καμμίαν δουλειάν μέ αυτόν, 

ανήρχετο ποτέ νά μ ευρα). Τοιουτοτρόπως ό 

Ρασκαλλίων ε ιχε φίλους, πρός τους οποίους δεν 

Ι»ά έδάνειζεν οίίτε εκατόν φράγκα, κα! μού τούς 

έστελλε διά νά φαίνεται ότι ήθελε τάχα νά 

τού; υποχρέωση. Τό κάθισμα μου ήτο είς τό 

άκρ;ν τού δρόμου και πολύ πλησ.ον ενός χονδρού 

δένδρο λ. Ό Βουσερώλ και ό Ζιράκ έλαβον έορας 

πλησίον τού ιδίου δένδρου, άλλ άπό τό άντίθε-

τον μέρος Επειδή δέ δέν μ έγνώριζον κ α 

θόλου, δέν ΰπώπτευον δτ ι έγώ τούς έγνώριζα, 

χα! διά τούτο δεν έστενοχωρήθησαν νά όυ, ιλή-

σωσι περι των υποθέσεων τ ω ν . 

— Κα! άνέφερον τ ' όνομα μου; 

— Ω! άμα ήρχισαν. Ο κ. Βουσερώλ ε ί 

πε: Νά μονομαχήσω μ' αυτόν τόν κ. Δ ι α μ α ν -

τήν, διότι επανέφερα έκ τού θεάτρου τήν σ ύ ζ υ -

γόν του, είναι κάπως σκληρόν. 

Αφού έξήνεγκε τήν έκφραστικήν ταύτην 

φράσιν ό Μάριος έσιώπησε, κα! διά τ ώ ν οφθαλ

μών έξήτασε τό πρόσωπον τού κ. Δ ι α μ α ν τ ή , 

δπως έννοήσχι αν ώφειλε νά προβη περαιτέρω. 

— "Εξακολούθησε! επέφερε μετά κόπου ό 

χρηματιστής 

Οδέ Μάριος, βεβαιότερος ήδη καταστάς, έ ξ η -

χολούθησεν: 

— Ο Ζιράκ παρετήρΤ,σεν είς τόν φίλον του 

Οτι δέν υπήρχε πλ?ιν μέσον π:ός ΰποχώρησιν, 

αφού και αϊ συμφωνίαι τής μονομαχίας είχον 

κανον.σθή. Και τότε άκριβώ; ό Βουσερώλ άνε-

φωνγ,σε: Και αν άπήλαυιν τουλάχιστον τά 

όφελη τ ή ; ερωτική; συ <αντήσε ·>ς! ' Α λ λ ά τίποτε 

τοιούτο! Δ έ / ά-ήλαυσα ειμή τόν περίγελων» 

χωρίς νά υπολογίσω τήν ε ί ; τόν ώυ,όν «ου ·ρυ-

τευθείσαν σνραϊραν. Ο σύζαγος με κατέλαβε 

καθ ήν στ ιγμήν προσέπιπτο·/ ώ ; ηλίθιο; εις τά 

γόνατα τής γυναικός του, ήτις μέ περιεγέλα, x « l 

δέν μο! επέτρεψε ν ' ασπασθώ ούτε αυτό τό άκρον 

τών δακτύλων της. Είς αυτούς τούς λόγου; ό 

άλλος τού άπεκρίθη -Κανείς δεν θά σέ πιστεύση 

διηγούμενον τά τοιαύ-α. ολ-γ-ότερο·/ δέ παντός 

άλλου ό σύζυγος. Διήλθες μίαν ώραν εί. τό θεω

ρεΐον της Κυρία; Δ ιαμαντή , κα! ακόλουθοι; τήν 

συνώδευσεςέφ' αμάξης . . Ο δέ Β.υσερώλ έπρόσ-

θεσε. . .Θά με συγχωρήσητε, κύριε, νά επαναλά

βω κατά λεξιντούς λόγους του; 

— Α π α ι τ ώ μάλιστα νά τού; έπανα)άοη ; . 

— Λοιπόν! είπε τά έξης: Φίλτατέ μου, 

αυτή ή γυνή είναι μία τ-.ελλή, ήτ ις ζ η τ ε ί 

τέρψεις, συγκινήσεις, αν θελν-,ς, άλλ ουδέποτε 

έσχε τήν παραμικράν έπ.θυμίαν νά μέ προσλάβη 

ώς εραστή·/ της. Είχε·/ έλθεί είς τάς Κ ω μ ι -

κ ά ς Φ α ν τ α σ ί α ς έ'νεκε/ ελλείψεως ασχο

λίας, στενοχωρούμε/η δ' έν τ ψ θεωρείω της , 

μέ προσεκάλεσεν. Έ γ ώ έφαντάσθην δτι δ ιετέ-

λουν έν τάί εύνοια της . Μάλιστα , περιέμενε! 

μοι ώμίλησε περ! τού συζύγου της, περ! τ ή * 

Τζ ί τ ζ ικας και τών παράτονων φθόγγων της, 

περι τού έν τ^ ( πλατε ία τού θεάτρου ευρισκομένου 

Βωτρού, τέλος περ! παντός άλλου, εξαιρέσει 

έμρύ. Οπόταν έπεχείρουν νά Tr, εκφράσω αί" 

σθάματα ή πάθος, μέ κατεγέλα. Απελπ ισθε ί ς 

περι τού πράγματος, τ ^ προέτεινα νά τήν συ

νοδεύσω είς τήν έπαυλίν της . Αύ:ή δέ μο! α 

πήντησε: Και διατί $ / 1 ' Μήπως νομίζ ι^ε δ:ι 

ούμαι ούσα μό 'η μεθ' υμών; Αλλως τε δ* ε

πειδή κα! απέπεμψα τήν άμαςάν μου, θά ΰπο-

στρέψωμεν έν άνοικτφ όχήματι , τό όπΐίον θά 

ήναι πολύ εύχάριστον. Το ουτοτρόπως μο! κ α τ ε -

δείκνυεν δτι ουδέν έφοβείτο, αφού χα! μέ ε ι χ ε 

βάλει είς τά κρύα πρό μ ιά ; ώρας. Ειχον δμηί 

co β 
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άρκετ/,ν άνοησίαν, ώστε να μή απελπισθώ. 

Καθ όοόν νέα παράστασις τής αεγάλης έ ρ ω τ ο -

rftfiwu, δράματος εις τρεις πράξει;. Επιχειρώ 
νά τή αποτείνω βράσεις πεοί τον κάλλους τ / , ; 

νυκτό;, περί τών θέλγητρων περιόιαβάσεο^ς ε ν 

τ ω » ω τ ί τ ή ; σελήνης, κχί αυτή, όταν φθάνωμεν 

εις τό Βουλεβάρτον Μομμορανσϋ, ροί λέγε ι ήσύ~ 

χως : Ελθετε νά σάς δείξω τόν πατ,άόεισόν μου. 

Η ηρεμία αϋτη μέ κατέπΛηστεν, άλλ γ.λπιζον 

ότι έπΙ τέλους Οά πατ,ίστατο ή οιρα των ε ρ ω τ ι 

κών διαχύσεων. Είσήλθομεν διά μικρά; θύρας, 

ής έφερ- τήν κλείδα, καί όοηγήσασά με ειί 

εοοανο/ εν μ ε σ ω χ / ο η ς ηρςατο να προκαλη τον 

θαυμασμό·/ μου επί φαινομένου τ ώ ν φωτεινών 

αχτίνων ανά τάς κορυφάς τών όένδρω/. Έξερεθι-

σθείς έκ τούτου άπεπειράθην νά εκβιάσω τα 

ποάνα?τα . 'Απετόλυ.ησχ νά τ ή ποιήσω εοωτ ι -

κήν έκοήλωσιν . . ριπτόμενος εις τ ά γόνατα. 

Προ τριάκοντα μόλ-.ς οευτερολέπτων όιετέλουν 

έν τή ταπεινωτική ε <εί// θέσει, ό'τε αίφνης έ -

πεφάνη ό σύζυγος. 

Ο κ Διαμαντής ήκροτζετο μετά πυρετώδους 

προσοχής, ή ο εκφρασι; τ ή ; μοριρής τ · υ ικανώς 

κατεοήλου δτι ή παράδοξος αύτη όιήγησις β α 

θέως συνετάραττε ' αυτόν. 

Δέκα τί,ς εαυτού ζωής Οά έθυσίαζεν έτη όπως 

αύτη ή αληθής, και όιεσκέπτετο Jv ώφειλε νά 

τήν π ιστεύση. 

Ο Μάριος Γκενεγχώ μετρίαν μεν μόνον έμ-

πιστοσ,ι/ην ενέπνεεν αύτώ, ά λ λ ' εντούτοις ό 

Μάριος οέν εκαίνετο ώς άνθρωπος ύευδόιιενυς. 

Επειδή ήρύσθη ταύτα ες αυτής τής πτ,γής τ ω ν , 

αι φράσεις του όιεοέχν/τυ άπροσνόπτω; α / . / ή -

λας, άτε μή ές ιδίων έ-ρευρίσχοντος. Ουδέν έ τ ε 

ρον ήόη εποίει ή νά επα/σλαμβάνr, αύτολεξει 

συνόιάλεςιν -ερισυλλ-χθεΐσαν έκ τού -zvys'.svj 
και έγχαραχθεϊσαν έν τή μνήμη του. Μηόόλως 

θάήδύ/ατό τις νά ύποθέση δτι εκεκτητο τοσιύ-

τ ω έ π ο κ ή φαντασίαν, ώ ί τ ε νά ποραγάγη έ/ 

τού ίδιου εγκεφάλου τόν πλήρη χρωματισμών 

διάλογον εκείνον; Πού τ ά χ α ό μασσαλιώτης 

ούτος πορθμεϋς ήθελεν έκμάθει νά λαλή τήν 

τ ώ ν κ α / λ ω π ι σ τ ώ ν νλώσσαν ; Και πρός 

τί τ έ )ο ; ήθελεν εξεύρει τήν χωμωδίαν ταύτ/,ν, 

ήτ ις δεν θα καθίστα αυτόν εύπρόσδεκτον παρ» 

τορ κ. Δ ιαμαντή , ον μέγα ε ίχε συμφέρον νά 

περιποιηθή, Λ ί α ν δέ αναληθές έφαίνετο δτι ύ -

πη-Όρεύθη δήθεν αύτώ ύπό τού Βουσερώλ ή τής 

Κυρίας Δ ιαμαντή . 

(ακολουθεί.) 

ΟΙ Ε Θ Ε Λ Ο Ν Τ Α Ι Τ Η ^ A L T A I Α Σ 

Ο θεσμός τών εθελοντών εν Α γ γ λ ί α έσχεν 

άιρορμήν νά ίόρυθή κυρίοις εκ τών ν ε γ ο ν ό τ * » , 

ώ / επιχειρούμε·/ τήν άφήγησιν εν βραχυλογία. 

Έ ν Παρισίοις, τή 14 Ιανουαρίου 1 8 5 8 , 

διαβαίνοντος έφ αμάξης τού Αύτοκράτορος Να
πολέοντος I I I , έρρίφθησαν τρεις βοαβαι κατ' αυ

τού" άλλ ' ούτος μέν όιεσώθη, δύο όμως έκ τής 

ακολουθίας του έθανατώθησχ / και πλέον τών 

είκοσι προσο')πων ετραυματίσθησα·/. Ο άοχηγός 

των δολοφόνων, Ιταλός τήν εθνικότητα, ώ ν ο -

μάζετο Οοσίνης' συνελήφθησαν δέ πάντες. Έ κ 

τών ανακρίσεων απεοείχθη έ τ ι ή συνωμοσία 

έτολυπεύθη καί έσχηματίσθη έν αυτω τ ω Λον -

οίνω και έχρηξις φοβερά άγανακτήσεως, ένεκεν 

τούτου, έπηκολούθησεν ανά τήν Γαλλ ίαν άπα. 

σαν. Τέσσαρα; έκ των συλληφθέντων έπ' αυτο
φώρω δολοφόνων έκαρατόμ/,σαν αύθωρεί. Βερ

νάρδος δέ τις έμενε·/ έν Α ο ν ό ί / ω , 8ν κατ 

αίτησιν τής γαλλ ική ; κυβερνήσεως έδίκασαν τά 

Α γ γ λ ι κ ά δικαστήρια έπί συνωμοσία δολοφονίας, 

άλλ ελλείψει αποδείξεων, τόν ήθώωσαν. Όσον 
νομικώς δικαία ήτο ή άπόφασις αϋτη τών αγ
γλικών δικαστηρίων, επηύξησεν όμως τό αίσθη

μα τής έχθρας παρά τοις Γάλλοις τοσούτον ; 

ώστε ό στρατός εςητειτο παρά τού Λύτοκράτο-

οος /α τόν όόηγήση εις τό Λονόϊνον. Ο Αύτο-

κοάτοιο δε εμπνεόμενος υπό φιλίας προ, τήν 

Α γ γ λ ί α ν και εργαζόμενος πρός άπϊλευθέρωσιν 

τής Ιταλίας, απέφυγε πάσα/ παρεννόη σιν καί 

αί σχέσεις όιε-ηρήθησαν φιλικαί. Εν Α γ γ λ ί α , 

έν τούτοις, τ ά γεγονότα ταύτα έφείλκυσαν τ',ν 

προσοχήν τού έθνους επί τή: ανεπάρκειας τών 

μέσο>ν τής ύτ-ερασπίσεω; τής χώρας, έν ή άν 

περιπτώσει ό στόλο; ε ΐ τ : ήπατάτο, ειτε Οά ήτο 
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διά τ ι / α στ ι γμήν ανίκανος. Έ ν τ φ Κριμαίκφ 

πολέμφ κατεδείχθη ή αριθμητική αδυναμία τοϋ 

στρατού τής Α γ γ λ ί α ς , και σχεδόν άνευ στρατού 

ενρίσκετο yi άρχή τού 1 839, ήσχολν,μένου 

όντο; τούτου πρός κατάπαυσι·/ τής ανταρσία; εν 

ταίς Ινδ ία ι ; και εις τόν προ; τήν Σΐ/ΐκ/-,/ π ο -

λεμον. Ο δέ κατά τ ή ; Αυστρίας ύπό τής Γ α λ 

λίας και Ι τ α λ ί α ; έ-φαγείς πό) εμοςσυνεκράτει τα 

πνεύματα έν μ ε γ ί σ τ η ά/ησυχία , ίν/εκα. τούτω/ 

πάντων, τ ω αύτώ έτει 1859, μεγάλαι συνα-

θοοίσεις έν Λονδ ίνω ένένοντο, και πολλά σ ώ -

(»ατα έσχηματίσθησαν εθελοντών. Ο τύπο., καί 

πάντες έξητοϋντο μετά πολλής ζέσεως παρά τής 

Κυβερνήσεως ϊ /α παράσχω τό έπίσΛ,μον στήρι 

γμα, ήτις καί μετ ' ρύ πολύ έςεοοτο βασιλικόν 

διάταγμα, δ·.' οϋ επέτρεπε τόν σχηματ.σμόν 

σωμάτων εθελοντών και διανομήν εις αυτούς 

δπλων καί εφοδίων. Μετά μεγάλου ζήλου ο 

λαός έσπευσεν εις τό κέλευσμα, καί τό κίνημα, 

τού χρόνου προϊόντος, ένισχύθη καί έθεμελιώθη 

χαταστάν θεσμός. Ούτω. οί φόβοι άποβάσεως 

Γάλλων έςέλιπον. II ΚυόΥρνησ.ς επιχορηγεί 

ανά ;i0 σελήνια έ-.ησϊως έχάστω εΟε/.οντή, τά 

οε γενικά γυμνάσια αύτων εκτελού/ται κατά τάς 

ημέρας τού Πάσχα . 

* 

Ρ Δ Ι Ν Ε Ι Ν Ο Ρ Γ Ζ Α Ν 

Tè ραίνειν ορυζαν έπί ζεύγους νεόνυμφων 

είναι έθιμον ανατολικό / έχον έν τ ή Τουρκία τήν 

σημασίαν του. Είναι όμως καθ ολοκληρίαν 

ξενικόν τών εθνικών ημών εθίμων. Έ ; όσων 

ηουνήθην ν ' μάθω, ή συνήθεια αϋτη τοϋοαίνείν 

ορυζαν εισήχθη έν Α γ γ λ ί α πρό εικοσαετίας. 

Κατά τήν τελετή ν τών γάμων τής θυγατρός τού 

Μουσούρου Πασά, χρηματίσαντος διά τ ι / α χ ρ ό -

νον πρεσβευτοϋ τής Τουρκίας παρά τή Αυλή τού 

Αγίου Ιακώβου έν Α γ γ λ ί α , έρραναν όουζαν 

ε..'. των νεόνυμφων. Ατε οε του Μουσούοου κα

τέχοντος ύψηλήν έν τ ή κοινωνία θίσιν, ή αρι

στοκρατία έμιμήθη, φυσικώ τ ω λόγω , :ό π α 

ράδειγμα τούτο Αϊ τε άνώτεραι και κατώτερα 

τάξεις τών πολιτών έπροθυμοποιήθησαν, παρα-

δεχθείσαι τό ραίνειν ορυζαν, καί ο ϋ τ ω / ε λ η 

Οότ(ο; κατέστη άχώριστον μέρος τής τ ε / ε τ / , , 

τον γάμου. Τό πεοί:ργο7 οέ είναι δτι μετά κα_ 

ταπ/.γ/.Τ'.κής -.αχύτΛ,ΤΡ: οιεπορθυεύθη ή συνή

θεια αύτη καί εις τάς Πνωμένα; Πολιτε ία; τ ή ί 

Αμερικής καί ε ι ; αυτούς έτ ι τοϋ, ά/τίποδας. 

ßo-οτήσαντι Άυιεοικανοϋ; καί Αμερικανίδα;, 

πόθεν παρέλιβον τό π:ο>τθ(ρανες τούτο έθο;, η -

γ-όου/ τ ί νά μοί άπα/τήσο/σιν. 

{ Εκ τον Αγγλικού . ) Α 

Θάνατοι ί*. φόβου. — Δύναται τ ' ς ν ' άπο -

Οάνη I/. aoSi'j; έρωτα ή αγγλική ιατρική έ-^η-

μερίς «The Lancet» άφορμήν λαβοϋσα. έκ τοϋ 

προσφάτου γεγονότος νεάνιδί τ ιν ι έν Κττ:γκ . 

Η καταφατική άπαν·ησις οέν μαίνεται αμφί

βολος, τουλάχιστον έπί τού έν λόγω συμβάμα-

τος II νεαρά αϋτη γυνή, βουλρμένη καταλϋσαι 

τόν βίον, κατέπιε δόσιν εντομοκτόνου κόνεως, 

μεθ δ κατεκλίθη επί τ ή ; κλίνης της, όπου ευ

ρέθη νεκρά μετά τ ι /ας ώρας. Επί τού ;ω έγένε -

το άνάκρισις καί αυτοψία. Η άνάλυσις τής έν 

τορ στομάχω ευρεθείσης κόνεως, ήτ ις ούδ ε ίχε 

χωνευθή, κατέδειξεν οτι ή κόνις αύτη ή ' απο

λύτως άβλαβης καθ έαυτήν, τουλάχιστο/ διά 

πλάσμα άνθρώπινον. Καί έν τούτοις ή γυνή ην 

έντελώςκαί άναμφιλέκτως νεκρά. Οί την ύπό-

θεσιν ταύτην έπ.ιρορτ'.σιέ/τε; ιατροί ΐοονοϋσιν 

δτι ή έν λόγω γυνή, ατε κεκτημένη -^α/τασίαν 

εξημμένην καί κράσι/ εςαιοετικώς νευρικήν. 

θά έτελεύτησεν έκ συγκοπή:, προελθούσης έκ 

τής σφοδράς συγκινήσεο):, τής επιγενόμενης έκ 

Τ ή ς π ό σ ε ο ) ς τής ύποτ;θείσ/ς θανατηφόρου κό-

νετος. 
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Ί Ι « Ι ^ Ι Κ ί Ο ί » προσάγει, τ ψ ό) ως πρόσφατο) 

τούτω συμβάματι δύο παραδείγματα απηνούς 

εξαπατήσεως, άποληξάση; εις Θάνατον εκ τής 

ένεκα βαθέως τρόυ,ου επιγενόμενης εντυπώσεω; . 

Τό πρώτον τούτων είναι τδ κλασικόν συμβάν 

άγγλου καταδίκου τού παρελθόντος αιώνος υπο

βληθέντος εις ψυχολογικό·/ πείραμα, ούτινος τό 

αποτέλεσμα υπήρξεν ό θάνατος. Ο δύστηνο; 

ούτος ειχεν ισχυρώς προσόεθή εις τράπεζα/ δι 

ισχυρών ιμάντων και καλυφθή τούς οφθαλμούς. 

Ε ί τ α δέ ανήγγειλαν αύτω δτι έμελλε ν αφαιμα-

χθή κατά τον λαιμόν και ν άφεθή ή ρευσις τού 

αίματος του μέ /ρ ι τελείας έ ξ α / τ λ ή σ ε ω ; · αεθ δ 

έξετέλεσαν άσήμαντον κέντημα έπ! τής έπιόερ-

μίδος του δι' α ιχμής βελόνης, και σίφων ετέθη 

παρά την κεφαλήν ούτω;, ώστε νά μεταβιβάζη 

έπί τού λαιμού του σειράν αδιάκοπο); καταρρέ

οντος ύδατος και πίπτοντος μετ ' ελαφρού κτύπου 

εντός κατά γης παρακείμενης λεκάνης. Μετά εξ 

λεπτών παρέλευσιν ό κατάδικος, πεπεισμένος 

δτι απώλεσε τούλάχ'.στον ες ή επτα κοτυλας 

α'ίματος, έθανε/ έκ φόβου. 

Τό δέ όεύτεοόν έστι τό τού θυρωρού Λυκείου 

τινός έ^ελκύσαντος τό μίσος των υπό τ η ν επ ι -

τήρησιν αυτού υπαγομένων μαθητών. Ενιοι 

τών νεανιών εκείνων συλλαβόντες αυτόν ενε-

κλεισαν εντός ζοφερού θαλάμου, και προέβησαν 

ενώπιον αυτού εις πλαστήν τ ίνα ανάκρισιν και 

δίκην. 'Ανακεφαλαιώσαντες πάντα τά ε γ κ λ ή 

ματα αυτού, άπε-ίάνθησαν δτι μόνος ο θάνατο; 

ήδύνατο νά έξαγνίση ταύτα, και δτ ι ή ποινή 

αϋτη θά έιοηρμόζετο διά καρατομία;. Κατά σ υ 

νέπεια-/ μετέβησαν προ; άναζήτησιν πελέκεω; 

και έπιξή.ου. άτινα άπεθε/το έν το) μέσω. τής 

αιθούσης, και άκολούθο/ς ανήγγειλαν τόρ κατα-

δίκω δτι τρ ία λεπτά, ΰπελείποντο αύτορ προς 

μετάνοιαν τών αμαρτημάτων του και τήν μετα 

τού ουρανού έξιλέωσιν αυτών. Τέλος, μετά τήν 

παρέλευσιν τών τριών λεπτών , επέδεσαν τούς 

οφθαλμούς αυτού και τον έξηνάγκασαν νά γονυ-

πετήση παρά τό έπίξηνον μετά γεγυμνωμένου 

τού τραχήλου, μεθ δ οί έκτελεσταί κατήνεγκον 

έπ' αυτού σφοδρόν κτύπημα διά βεβρεγμένου 

χειρομάκτρου, καί είπον γ ελώντε ; τ ώ καταδίκψ 

ν 'άνεγερθή. ' Α λ λ ά προς μεγίστη-/ αύτων εκ-

πληξιν , ό άνθρο/πος δεν έκινήθη. 'Αφού δέ τον 

άνεκίνησαν και έψαυσαν τόν οφυγμόν, διέννων 

δτι ήν νεκρός. Νεκρός εκ φόόου αναντιρρήτως, 

επιγενομένου έκ τ ή ; έπηοείας τής τρομεράς οο-

κιμασίας, εις ήν πρό τίνος εΐχεν ύποβληθή. 

@ ) 

Μήτηρ θηριώδης.·—Τό κακουργοδικεΐον Γε 

νεύης έδίκασε τήν 1 ίουνίου (ν) τερατώδη μ η 

τέρα, ήτις πρό ενός περίπου έτους έφόνευσε 

τέσσαρα τέκνα αυτής Τά τού φρικα)έθυ τούτου 

δράματος έχουσιν ως εξής" 

Η σύζυγος τού Αομβάρδι παρεπονείτο, οτι. 

ό σύζυγος δέν ήτο πιστός προς αυτήν και πολ

λάκις τ η έφέρετο κτηνωδώς. Οπως έκδικηθη 

λοιπόν τόν άπιστον και κακόν σύζυγόν της, τήν 

νύκτα τής 4 ποός τήν 2 Μαΐου 1 885 απεφάσι

σε νά πραγματοποίηση απαίσιο-/ σχέόιον, τό 

όποιον πρό πολλού ε ίχε συλλάβει ήτοι ν αυτο

κτονήσω, άλλ ' αφού φονεύσβ προηγουμένως τα 

τέσσαρα τέκνα τ η ; , τ ω ν οποίων το πρεσουτερον 

ήτο ηλικίας έπτά και ήμισυ ετών. 

'Αφού έπιεν εν ποτήριον οί/οπνεύματος, ε -

πλήρωσεν έκ νέου τό ποτήριον μέ οινόπνευμα, 

έρριψε-/ εντός αυτού δηλητήριον, κα'ι ε ί τα λ α -

βούσα ξυράφιον έσφαξεν ο')ς άρνία και τά τ έ σ σ α 

ρα τέκνα της* ε ί τ α ένιψε τάς χείρας τ η ; καί 

μεταβάσα ε ί ; τό πλησιέστερον ταχ-όρομικόν 

κιβώτιον, έρριψεν εντός αυτού μίαν έπ ιστολήν, 

τήν οποίαν ε ιχε γράψει έκ τών προτέρων. 

Έπανελθούσα εις τό δωμάτιον αυτής εξεδόθη, 

έπιε τό δηλητήριον κα! έξαπλωθεϊσα έπί τής 

κλίνης αύ-ής περιέμενε τόν θάνατον. 

Μετά τινας ώρας έπα/ελθών ό Λομβάρδι ά-

νήλθεν εις τήν οίκίαν του και κατεκλίθη χωρίς 

ν' άνάψη φώς. ' Α λ λ ά μετά τινας στ ι^μάς άφυ-

πνίσθη αίφνης συνεπεία τού παραδόξου ρόγχου 

τής συζύγου του κα! τής αγωνίας τού νεωτέρου 

τέκνου του. Τότε άνάψας είδε τήν ©ρικαλέαν 

σκηνήν. 

Όρμησε τότε πρό; άναζήτησιν ιατρού, όστις 

απεφάνθη οτι έκ τών τεσσάρων παιδιών τά τρία 

άπέθανον, άλλά τό νεώτερον έζη ε ισέτ ι . Μετά 
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κόπου κατώρθωσαν νά συνέλθη- ή θηριώδη; μή_ 

τηρ εις έαυτήν, κα! ώμολόγησε τό τερατούρ

γημα της . 

Τότε μετηνέχθη τό πρώτον εις νοσοκομείον 

και ακολούθους εις τήν φυλακήν. Πολλάκις ή δια

νοητική κατάστασις τών φρενών αυτής ένέ_ 

πνευσεν αμφιβολίας περ! τού υπευθύνου τής 

πράξεως της κα! υπεβλήθη εις μακράν κα! λ ε 

πτομερή έξέτασιν φρενολόγων. Τούτου ένεκεν 

παρήλθεν έτος άχρις ού έκδικασθή ή φρικαλέα 

αύτη δίκη. 

Αί συνεδριάσεις ήρξαντο τήν \ ίουνίου έν τ ψ 

μέσω έκτακτου συρροής κόσμου. Κατά τήν ά ν ά -

γνωσιν τού κατηγορητηρίου τό θήλυ τέρας δ ι έ -

μεινεν απαθές, δταν δέ τ ή έπαρουσίασαν τό 

καθημαγμένον ξυράφιον,. ό δέ πρόεδρος τήν ήρώ-

τησεν αν τό άναγνωρίζη , απήντησε δ ι 'ήσυχου 

φωνής. 

— Δέν είμαι βεβαία άν εΐνε αυτό, διότι εις 

τό δωμάτιον ΰπήρχον δύο ξυράϋΐα. 

Διηγήθη επίσης μετά μεγ ίστης αταραξίας 

τού; λόνους ένεκεν τών όποίοΐν ποοέβη είς τό 

κακούργημα. 

Η συζήτησις διήρκεσεν έπ! δύο ημέρας, οί 

δέ προσκληθέντες κα! έξετάσαντες τήν κατάστα-

σίν τών φρενών τού τέρατος άπεφάνθησαν ό'τ, 

οεν ήτο υπεύθυνος τών πράξεων αύτής' συνεπεία 

οέ τούτου απεφασίσθη νά έγχλεισθή εντός φρε

νοκομείου. 

Το νεώτερον τ ώ ν τέκνων τού Λομβάρδι ε π έ 

ζησε τ η ; φρικαλέας αυτού ,'πληγής, άλλά θ ' ά -

ναπνέη έφ' όρου ζωής δι ' οπής γενομένης είς 

τόν λαιμόν κα! θά όμιλή μετά μεγ ίστης δυσκο

λίας. 

Ιταλική τις έφημερίς, θέλουσα ν ' απόδειξη 

μέχρι ποίου βαθμού ανέρχεται ή φιλαρέσκεια 

τών γυναικών, αφηγείται τό επόμενο-/ γεγονός. 

α Εν τ ιν ι πόλει τής Ι τ α λ ί α ς πλήθος μέγα 

συνώδευε τήν κηδείαν ένό; τών κατοίκων, ανδρός 

πολλού; πολλαχώς εύεργετήσαντο;. Εν τόρναψ 

όεινο; ιεροκήρυξ άπήγγειλε τοσούτον συγκινητι

κό-/ λόγον ώστε οί παρεστώτε; έκλαιον. Ί δ ι α 

συνεκινήθη νεαρά κόρη, ή τ ι ; κα! περισσότερον 

τών άλλων έκλαιε. Παρ αυτήν ΐστατο νέος, 

δστις ησθάνετο, ως φαίνεται, ενδιαφέρον διά τήν 

κόρην. (( Ω δεσποινίς, είπεν αίφνης ό νέος π α -

ρατηρών αυτήν κατά πρόσωπον, έάν έγινώσκετε 

οπόσον είσθε θελκτική δταν οί οφθαλμοί υμών 

πληρώνται όακρύο)νί» Η νεάνις έστράοη 1 ή 

παρατήρησις τού νέου δέν δυσηρέστησεν αύτη. 

Εδίστασε προς στ ιγμήν , αλλ ή φιλαρέσκεια 

της ενίκησεν' ηθέλησε νά ιδ-η άν πράγματι ήτο 

ωραιότερα κλαίουσα. Έλησμόνησε κα! τόν ι ε 

ροκήρυκα κα! τόν λόγον του και ήρώτησε μετα 

δειλίας τόν νέον: 

— Μήπως τυχόν έχετε μικρόν τινα καθρέ · 

πτην έντορθυλακίω σας; 

@ 
Η σύζυγος τού κ. Σάκη μέλους τού δημοτ ι 

κού συμβουλίου τής Παβίας, έν Ι τ α λ ί α , έτεκε 

πρό τίνος θυγάτριον. Ο κ. Σάκης, άνθρο>πος 

ούδεμίαν έχων θρήσκε ίαν κατά συνέπεια / δέ ού-

δεμίαν θέλων νά έχη σχέσιν πρό; τήν χ ρ ι σ τ ι α -

νικήν θρησκείαν καίπερ χριστιανός γεννηθείς, 

έσκέφθη νά δώση εις τήν θυγατέρα του' όνομα, 

δπερ ούδ' έπ ' ελάχιστον νά όμοιάζη πρός τά 

χριστιανικά ονόματα. Ωνόμασε λοιπόν αυτήν 

Κ ο ύ π - υ - γ κ ά ύ'-π ά τ σ ι α-υ π ό ν υ. Πλήν 

ό έπ! τών ληξιαρχικών βιβλίων ήρνήθη νά έγ-

γράψη έν αύτοίς τοίΓυτον γελοίον όνομα Ό 

πατήρ έπέμεινεν ε ιπών δτι αυτό τό όνομα ένόει 

νά δώση είς τήν θυγατέρα του κα! οϋχ'ι άλλο. 

Ο υπάλληλος ήναγκάσθη νά υποκύψω, άμα 

δμως απήλθε τού γραφείου ό Σάκης, έσπευσε νά 

ζ η τ ή σ η οδηγίας παρα τών ανωτέρων του. Η 

έν Ρώμιτ) κεντρική διεύθυνσις απήντησε / αύτώ 

δτι δέον τό παράλογον τούτο όνομα νά διαγρα

φή έκ τού μητρώου κα! δτι ό πατήρ τού κορασίου 

οφείλει νά εύρη άλλο, κανονικώτεοον. Έ ν πε

ριπτώσει δ αρνήσεως αυτού, ό διευθυντής τού 

γραφείου έξουσιοδοτεϊτο νά όώση· είς τήν μ ι 

κράν κόρην τό όνομα τής πόλεως, έν η έγεννή-

θη. Ο Σάκης έμεινεν άμετάπειστος. Κα! ώ ν ο -

μάσθη μέν ή κόρη Π α β ί α κατά διαταγήν τ ή ; 

κυβερνήσεω;, άλλ ' ό πατήρ της εξακολουθεί 
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ν' άποκαλή αυτήν Κ ο ύ π - υ - Υ κ ά ϋ-π ά τ ι· 1 ι 
σ ι α-υ-π ό ν υ . 

<§> 

Γερμανός τις καθηγητής ύπελόγισεν ότ ι ό ή 

λιος δα εκλίπη μετά έπτακαίόεκα εκατομμύρια 

ετών . 

Δυνάμεθα νά έπιφωνήσωμεν κα'ι ημείς μετά 

τής δημοσιευούσης τήν ειδήσιν ταύτην α γ γ λ ι 

κής εφημερίδος: 

Ωρα του καλή! 

Κατά στατιστικάς πληροφορίας ό αριθμός 

των τυφλών όλης τής οικουμένης ανέρχεται εις 

εν περίπου έκατομμύριον. Του καθόλου πληθυ

σμού τής γή ινης σφαίρας υπολογιζόμενου εις 

1 , 4 0 0 , 0 0 0 , 0 0 0 αντ ιστο ιχε ί εις τυφλός επί 

1,4-00 ανθρώπων. Έ ν τοις όιαιοόροις τής Ευ

ρώπης κράτεσιν ή σχέσις έχει ως ακολούθως: 

Έ ν Αυστρία 1 : 1 7 8 5 , έν Σουηδία 1 : 1418 

έν Γ α λ λ ί α 1 : 1 1 9 1 , έν Πρωσσία 1 : 1 1 1 1 , έν 

Α γ γ λ ί α 1 : 1037 , ή σχέσις αύτη είναι ήττον 

ευνοϊκή έν Ρωσσία και Νορβεγία. Εν Α ι γ ύ 

πτιο εύρηνται οί περισσότεροι τυολο ί . Έ ν 

Καίρω έπί 20 κατοίκων ό εις είνε τυφλός. 

Η Γερμανία έχει τά περισσότερα τυιρλοκο-

μεία ήτοι 35 τόν αριθμόν, ή Α γ γ λ ί α 16 , ή 

Γ α λ λ ί α 1 3 , ή Αυστρία 1 0 , ή Ιταλία 9 και 

τό Βέλγιον 6, ή Α μ ε ρ ι κ ή , ' Α σ ί α και ή Αφρι 

κή εχουσιν όμού τό όλον 6 τοιαύτα καθιδρύ-

ματα . 

Τό άρχαιότερον πλοϊον τής υφηλίου ε ίναι , 

ή τουλάχιστον θεωρείται , τό τρί ϊστον « Α λ η θ ή ς 

έ ρ ω ς » , όπερ εναυπηγήθη τ ω 1 764 έν Φ ι λ α δ έ λ 

φεια τής Αμερικής και εξακολουθεί μέχρι τής 

σήμερον τακτικώς τ ά ταξείδιά του. 

Η έν Κωνσταντινουπάλει ρωσσική πρεσβεία 

λαμβάνει ετησίως 1 15 ,000 ρούβλια, ή του 

Λονδίνου 9 1 , 5 0 0 , ή τής Βιέννης 8 6 , 0 0 0 , ή 

του Βερολίνου 8 4 , 7 0 0 . Πρός δέ λαμβάνουσιν οι 

πρέσβεις κα'ι άνά 5 0 , 0 0 9 ρούβλια κατ" έτος 

ως ιδιαίτερο·/ μισθόν. Π π=εσβεία τών Παρι

σ ίων έχει 8 4 , 6 0 0 , ό δέ πρέσβυς 4 0 , 0 0 0 , 

ή τής Ρώμης 7 0 , 0 0 0 κα'ι ό πρέσβυς 4 0 , 0 0 0 . 

II έν Πεκίνο) σ τ ο ι χ ί ζ ε ι 6 7 , 700 ρούβλια, έξ 

ών 3 0 , 0 0 0 λαμβάνει ό πρέσβυ;. ' Π έ/ Ύ ε -

δώ 5 2 , 0 0 0 . Π ήττον δαπανηρά είναι ή τή ί 

Καρλσρούης στοιχίζουσα μόνον 3 , 0 0 0 ρούβλια. 

Δ ιά τά προξενεία και τά πρακτορεία ύπελογί-

σθησαν 6 5 4 , 0 0 0 ρούβλια διά τό τρέχον έτος 

Το άσ<ρα.1έ(τατογ ταμίΐογ· — Ίδικτήτης 
θηριοτροφείου κατέστησε ταμίαν αυτού τό τ ι -

μιώτερον κα'ι άτμομητότερον τ ώ ν πλασμάτων. 

Κατά πάσαν έσπέοαν, άυια πεοατωθώσιν α! 

ήμερήσιαι εισπράξεις, κλειεί τά χρήματα αυτού 

εντός κιβωτίου, τό όποιον θέτει -ίντδς τού κ λ ω 

βού τού λέοντος. 

Συνιστώμεν τόν τ ιμ ιώτατον τούτον ταμίαν 

προς τούς τραπεζ ίτας , οί όποιοι, έκ φόβου τών 

κλεπτών , κοιμώνται ανήσυχοι. 

Και έπειτα, οποία ασφάλεια ! Ο ταμίας 

Λέων ουδέποτε υπάρχει φόβος νά δραπέτευση 

παραλαμβάνω/ μεθ'έαυτού τό ταμείου. 

Έ ν Αυστρ ία άπηγορεύθη τοις σχολείοις νά 

ποιώνται χρήσιν χάρτου μετά σταυροειδών τ ε 

τραγωνικών γραμμών, διότι απεδείχθη, ότι ο 

τοιούτος χάρτης βλάπτει τήν δρασιν τ ώ / μα

θητών. Τού λοιπού μόνον χάρτου άνευ γραμμών 

ή μετά γραμμών ουχί σταυροειδών θά γ ί / η τ α ι 

χρήσις. 

Ο έν Βέρνη τής Ελβετίας πρεσβευτής τής 

Γερμανίας κ. Βύλωφ ήγόρασεν άντ'ι 2 4 , 0 0 0 

«ρ. τό ποωτότυπον νειοόνοαιρον τού π ε ρ ι λ α λ ή -

του γερμανικού ύμνου Die Wacht um Rhein. 
Ο κ. Βύλονφ προσήνενκε τό χειρόγραφου τούτο 

τ ω αύτοκράτορι τής Γερμανίας. 

Οί κάτοικοι τής Νέας Βρεττανίας, νήσου κει

μένης έν τ ω Είρηνικώ ώκεανώ, άνατρέφουσ'· 

τ άς θυγατέρας τ ω ν κατά τόν επόμενου π ρ ω τ ά -
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κουττον τρόπον. Έγκλε ίουτ ιν αυτά; έν κλωβφ 

μέχρις ου ελθωσ.ν εις ώρ αν γάμου. Η συνήθεια 

αύτη μό/ον παρά τοις νησιώταις τούτοι; ά -

πάντα. Ο κλωβός σύγκειται έκ κλάδων φοίνικος 

και τ ίθεται έν τ ω μέσω τής οικίας - τ κόρη ε γ 

κλείεται έν αύτώ άπό τού δευτέρου ή τρίτου 

έ:ου; τ ή ; ηλικία; τ η ; . Ουδέποτε πλέον εξέρ

χεται τ ή ; οικία.;· τό πολύ επιτρέπεται αυτή 

νά εξελθη τού κλωβού άπαξ τής ημέρας. Τ ο -

σαύτη δε πρόνοια λαμβάνεται δπω; μηδει ; ίόη 

τήν εγκλειστον κόρη·/· ώστε έκαστη οικία, έν ή 

ΰπάρχουσιν εν ή πλειότερα κοράσια, περιβάλλε

ται ύπό ισχυρού π ·ρ ι τ : ι χ ίσματο ; . Έ ν τούτοις 

και έν τ ω κλωβώ αί κόραι τής Νέας Βρεττανία; 

αναπτύσσονται τ α / ε ω : , ό βίος ούτος δέν φ α ί 

νεται ενοχλώ·/ αύτάς, πολλα'ι δε τούτων, καιά 

τήν μαρτυρία·/ αμερικανού περιηγητού, ε ισ ίν 

ωραιότατοι. 

Σημειώσει; ληφθείσαι έκ λευκώματο; . 

« Οταν γυνή λαλή πολύ περ'ι τ ή ; αρετής 

τη ; , σημαίνει ότι αύτη έχει χοείαν υπερασπί

σεως » . 

«Λεν μεμφόμεθα τού; άλλου; ή διά σ φ ά λ μ α 

τα, έξ ών ημείς δεν δυνάμεθα νά έπ:.)φ:ληθ νμε / 

«Μόλις έκμανθάνομεν νά ζήοωμεν , και ά-

μεσω; δέον ν ' άποθάνωμεν». 

Ει; τ α ; περίτρομου; αυτή; κραυγά; προσέδρα-

m ' : ~ ~ 2 - « ω ί προς βοήθεια·/ ό ρηθε'ι; λουόυ,ενο; 

έν πάση αυτού τ ή άδαμΛί* στολή Βοηθών Si 

τήν Κυ;ίαν ν ' απαλλαγή τ ή ; δυσχερού; θέσεως, 

αποτείνεται αύτη σοβαρώ; λ έ γ ω ν : 

— Έξαι-.ούμαι τής συγγνώμης σας, Κυρία, 

διότι προσφέρω υμΐν τήν χείρα άνευ χειροκτίου 

Χ 
Φιλάργυρο; εραστή; ελαιογοα-ρικών εικόνων 

ήθελε ν ' άγοράστ; μίαν τοιαύτη·/ ΰπεραρεσκουσαν 

ι αύτώ. Ο πωλητής κατήλθεν εις τήν τ ε ) ευταίαν 

τ ιμήν των ε; χ ι λ . πεντακοσίων δραχμών, ες 

ών απεφάνθη δ τ . ούδ' όβολόν ένόει νά υποτί
μηση . 

— Ε/.α τώρα, φίλε μου, τ ψ λέγει ό άγο" 

ραστής, έλα νά τά συμφωνήσωμεν και νά σοι 

δώσω στρογγυλάς έξ χ ι λ . διότι θέλω νά τ η λ ε -

γραφήσω προ; τήν σύζυγόν μου £ΐα τήν άγοράν 

ταύτην και μέ τάς πεντακόσιας ταύτας δραχμας 

σου θα μέ υποχρέωσης νά πληρώσω τηλεγρα

φικά διά μίαν λέξιν περισσότερο·/. 

Χ 
Επίλογος δαρβινικού όπαδιύ: 

(( Οθεν, Κύριοι, έκ πάν:ο)ν ό'σω·' εξέθεσα υ 

μίν σαφώς προκύπτει ότι ό αρχικός άνθρωπο; 

δέν ήδύνατο νά ή , ώς και πράγματι δέν ήν άλλο 

τ ι ή πίθηκος' μάλιστα, πίθηκο;! Οστις διά τής 

προστριβής τών αιώνων απώλεσε μεν τήν 

ούράν, άλλ ' απέκτησε τό οώρον τού λ ό γ ο υ » . 

Χ 
Η οικοδέσποινα υποδέχεται διά της χαρα-

κτηριζούση; αυτήν αβρότητας τού; προσερχομέ. 

νου; πρό; έπίσκεψ.ν γνωρίμου; Εις δέ τούτων 

τ η λέγε ι : 

— Πόσον άληθώ:, Κυρία, οί τρόποι σας ύ -

ποχρεούσι τού; έχοντα; τήν τ ιμήν νά έρχωντΓΛ 

ε ί ; τόν οίκον σα;! 

— Α! Κύριε, μεγάλοι; μέ κολακεύετε..* 

'Αλλ ' ένώ γινιόσκω ότι διά νά έπιτύχη ε / τ ε λ ώ ; 

ή γυνή εί ; τούτ Λ , δέον νά ήναι νέα καί πολύ 

ωραία. 
— Λ λ λ ά , Κυρία μου, ύμείς αποδεικνύετε 

οτι πιό; τ /ύτο δεν είναι άπολύτο>; αναγκαία τά 

συστατικά ταύτα. 

Χ 
Γψηλά μαθηματικά. 

Διδ.. — Λέγι>) λοιπόν ότι τά μαθηματικά είσιν 

επιστήμη θετική, ακαταμάχητο;, ό ν τ ω ; δέ αυτή 
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αΰτη ή λογική. Έ π Ι παραδείγματι, υποθέσατε 

δτ'. εις άνθρωπος χρειάζεται δώδεκα ημέρας νά 

χτ ίση ένα το ϊ χον , συνεπώς έπεται δτι δώοεκα 

άνθρωποι δύνανται νά τδ πράςωσιν εις μίαν 

ήμέραν. 

' ΜαΟητ.— Βέβαια" ώστε διακόσιοι όγδοήκοντα 

οκτώ άνθρωποι τόν κτίζουν εις μίαν ώραν, 6ε-

καεπτά δε χ ι λ . και διακόσιοι όγδοήκοντα ε ις 

εν 'λεπτόν, και έν έκατομμύριον τριάκοντα έξ 

χ ι λ . και οχτακόσιοι τοιούτοι εις έν όευτερόλε-

πτον. Δηλαδή ό τοίχος Οι ήναι κτισμένος πρ ι ν 

ή προφθάσωσι νά θέσωσι μίαν πετραν έπ'ι τής 

άλλης. 
Χ 

Εις τό χωρίον Στενόν τής Μαντινείας ένας 

κάτοικος ε ίχε τή ν άτυ / ίαν νά ψοφούν τά ζ ώ ά 

του. Εκατήντησε δυστυχής, αφού πλέον δέν 

έδύνατο νά άγοράση άλλο ζ ώ ο ν . Ειχεν εναν ο" 

νον και τοϋ έψόφησε και αυτός και τόν έκλαιγεν. 

'Επήγεν ό γείτονας του νά τόν παρηγόρηση. 

«ΒρέΘανάση , τ ί κλαις, καϋμένε! Εχ ' ό Θεός!» 

— «Βρε Δημήτρη! Τ ί νά έχη ό Θεός! Μ η -

γάρ ήταν γυναίκα νά πάρω άλλη ; Εχει διακό

σια γρόσια! Πού νά τάβρω! » Και έκλαιε. . . 

«<Ε> <1>5 ϊ»2 ϊΡ<Ε>» 

Στο άχαρί μου έπεσα 
κρεββάτι νά π λ α γ ι ά σ ω . 

Και σ' ε ι χ α πάντοτε στον νούν 
γ ιά σέ τ ά σπλάγχνα μου πονούν 

Τόν νούν μου θέ νά χ ά σ ω . 

Φριχτή βραδιά άπέρασα 
ή νύκτα χ ί λ ιο ι χρόνοι 

Χρόνοο μ' έφάνη ή στ ι γμή 
τόσοι μέ δέρναν λογισμοί 

Τόσοι μέ 'δέρναν πόνοι. 

Κοντά οτό γλυκοχάραγμα 
ό ΰπνος μ' έλυπήθη 

Κ ι ' ευθύς έν δνειρον γλυκύ 
μία φωνή άγγελιχή 

Στα ώτά μου έχύθη. 

Τό ονομά μου ήκουσα 

σ ιγά , σ ιγά νά κράζί,. 

Εστρεψα πίσω μου νά 'δώ 

ένα κορμί αγγελικό 

Ειδα νά μέ κυττάζη . 

Εϊσουν εσύ πουλάκι μου 

κοντά μου καθισμένη. 

Και μ' ε ίπες—βλέπεις σ' αγαπώ! 
πλήν γύρισες νά μή σέ 'δώ 

Πού ήσουν οακρυσμένη. 

Και μ ' ένα γλυκοφίλημα, 

πού μ' άφησες στο στόμα 

Έςύπνησα και μοναχός 

πάλιν εύρέθην ό πτωχός 

Στο άχαρί μου στρώμα 

Α κ ό μ η βλέπω τ ή 'ματ^ά 

ακούω τ ή μιλιά σου. 

Στο στόμα, μου μένει ζεστό 

τό τελευταίο και γλυκό 

'Εκεϊνο φίλημα σου. 

Ν . Β Ω Τ Γ Ρ Α Σ 

Λύσις τού 5ου αινίγματος. 

ΣΊμ, υίός Νώε και Πάν, ό θεός. Τό δλον 

Σ ύ μ π α ν , μεταβαλλόμενου τοϋ ι εις υ. 

Π α ρ ό ρ α μ α . - ' Ε ν τοις 8ω χαΐ9φ τεύχεσι 
συνέβησαν τ α έςής τυπογρ. λάθη έν τ ή περί 
Λουδοβίκου β . έκ τ=ύ γ α λ λ . μεταφράσει. Σελ. 
1 23, σ τ ή λ . β \ άνάγνωθι « χ ι λ ι ο μ έ τ ρ ω ν » ά.ντι 
« χ ι λ ι ό γ ρ α μ μ ω ν » . Σελ . 124 σ τ ή λ . β . «άπό 
τού 1870, ε τ η . . . » άνάγν. « έ τ ο υ ς » . Σελ . 130 
σ τ ή λ . β . άνά^ν. «παρεμφέρει» αντί «παρεμ-
φ ε ρ ε ϊ » . 

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α . 

Αρχαιολογικά τής Κύπρου, υπόΧρ. Παπα

δοπούλου.—Ό Αποκεφαλ ιστής . — Τό Άρμα 

τοϋ Διαβόλου.—Οί έθε)ονταί τής Α γ γ λ ί α ς . — 

Τό ραίνειν όρυζαν .—Ποικ ίλα . — Γέλωτες . — 

Ποίησις" τό δνειρον ύπό Ν . Βωτυρά. 


